€ English

DESCRIPTION OF PARTS (YOUR KIT CONTENTS MAY VARY FROM THAT SHOWN)

G Oil for blade
H Guide Combs
I Flattop Comb

A Blade D Transformer
B Taper Lever E Blade Guard
C “ON - I'’OFF - 0” Switch F Cleaning Brush

USING RECHARGEABLE CORD/CORDLESS CLIPPERS

This unit may be used without a cord when fully charged. If battery power is low, a power cord can attach
directly to the unit for continued use as a corded unit. If your battery is completely run down, allow the unit to
charge for 1 minute (switched OFF) before using as a corded unit.

For units without a recharge stand, attach power cord plug into clipper first, then to outlet. Be sure clipper is
switched OFF when charging.

For units with a recharge stand, place clipper in recharge stand so nameplate faces forward. Attach power
cord plug into recharge stand first, then to outlet. (Not all units have a recharge stand.)

To clean the unit, use a clean cloth (dry or dampened with water). DO NOT USE bleach, benzene or thinner
to clean the unit.

LED INDICATOR

SOLID: LED will be fully lit when in use or when the battery has reached full charge.

FLASHING: The battery has approximately 20% charge remaining.

PULSE: While charging, LED will begin to pulse until battery is fully charged. The LED changes to solid when
the battery has a full charge.

Unit’s LED will flash quickly 5 times when excessive blade load has been detected. If this is detected, the
unit will lock out and not power on. Switch off the unit. Inspect the blade set for any foreign objects or debris.
Clean unit if anything is detected, oil the blades, and plug charger cord into the unit to reset the lock out state.
Switch on the unit. If the unit continues to flash 5 times and won't reset after following these instructions,
contact Wahl Service Center. If flashing stops after resetting the clipper, disconnect cord to resume cordless
operation.

CHARGING THE BATTERY

Before the equipment is used for the first time, it should be charged 2 hours. Plug power cord directly
into unit. Be sure clipper is switched OFF when charging. Recommendation: the batteries should only be
recharged when the performance of the equipment has deteriorated noticeably.

BATTERY OPERATION

Switch on the appliance using the on/off switch (Fig. 1a) and, after use, switch it off again (Fig. 1b). When the
battery is fully charged, the appliance can be used for up to 100 minutes. (For Cordless Senior, run time is up
to 80 minutes.)

TAPER LEVER (Figure 1)

Some appliances are equipped with an adjustable taper lever that changes the closeness of your cut. When
the lever is in the uppermost position, the blades will give the closest cut. Pushing the lever downward gradu-
ally increases the cutting length.

CHANGING THE BLADE

Switch off the equipment using the on/off switch. Disconnect the cord from the outlet. Undo both screws on
the blade set. (Figure 2). When the blade screws are loosened, the bottom blade can be aligned with the top
blade. Raise the taper lever, putting the blade in the shortest cutting length. (Figure 3a)

1. The end of the top blade teeth should be 0.8 mm to 1.6 mm back from bottom blade. This ensures that the
clipper doesn't cut too close or allow the moving cutter to touch the skin.

2. The extreme left tooth of the top blade must be covering or be slightly to the left of the first small tooth of
the bottom blade. (Figure 3b)

3. The extreme right tooth of top blade must be touching the big tooth on the bottom blade. (Figure 3c)

Keep the screws tight after the blade is aligned.

Emission Sound Pressure Level: <70 dB(A)
Vibration: 5.3 m/s2 +/- 15%

5

© Espaiiol

DESCRIPCION DE LAS PARTES (EL CONTENIDO DE SU KIT PUEDE SER DISTINTO
DEL QUE SE MUESTRA)

A Cuchilla cendido/apagado (“ON
B Palanca de inclinacion - I’/’OFF - 0”)

C Interruptor de en- D Transformador

COMO UTILIZAR LAS CORTADORAS RECARGABLES CON/SIN CABLE

Esta unidad puede utilizarse sin cable cuando esta completamente cargada. Si la carga de la bateria esta
baja, puede conectar un cable de alimentacién directamente a la unidad para seguir usandola como una
unidad con cable.

Si la bateria esta totalmente agotada, deje que la unidad cargue por 1 minuto (APAGADA) antes de utilizarla
como una unidad con cable.

Para unidades sin base para recarga, conecte el cable de alimentacion primero a la recortadora, y luego al
tomacorriente. Asegurese de que la cortadora esté apagada mientras se carga.

Para unidades con base para recarga, coloque la cortadora en la base de modo que la placa con el nombre
apunte hacia adelante. Conecte el cable de alimentacion primero a la base para recarga, y luego al tomaco-
rriente (no todas las unidades tienen base para recarga).

Para limpiar la unidad, utilice un pario limpio (seco o humedecido con agua). NO utilice blanqueadores,
bencina o diluyente para limpiar la unidad.

INDICADOR LED

CONTINUO: El indicador LED estara encendido de forma permanente cuando el equipo esté en uso o la
bateria esté completamente cargada.

INTERMITENTE: La bateria tiene aproximadamente un 20 % de carga restante.

PULSANTE: Mientras se carga, el indicador LED empezara a mostrar pulsos hasta que la bateria esté com-
pletamente cargada. El LED se queda encendido cuando la bateria esté totalmente cargada.

El LED de la unidad parpadeara 5 veces con rapidez cuando se haya detectado una carga excesiva en la
cuchilla. En este caso, la unidad se bloqueara y no podréa encenderse. Apague la unidad. Inspeccione si
hay objetos extrafios o residuos en las cuchillas. Limpie la unidad si encuentra algo, aceite las cuchillas y
conecte el cable de carga a la unidad para restablecerla y eliminar el bloqueo. Encienda la unidad. Si vuelve
a parpadear 5 veces y no se restablece después de seguir estas instrucciones, comuniquese con el Centro
de Servicio Wahl. Si después de restablecer la cortadora el LED deja de parpadear, desconecte el cable
para seguir usandola de manera inalambrica.

COMO CARGAR LA BATERIA

Antes de utilizar el equipo por primera vez, se lo debe cargar de 2 horas. Enchufe el cable de energia direc-
tamente a la unidad. Asegurese de que la cortadora esté APAGADA mientras se carga. Recomendacion: las
baterias solo deben recargarse cuando el desempefio del equipo se deteriore considerablemente.

FUNCIONAMIENTO A BATERIAS

Encienda el artefacto con el boton de encendido y apagado y, luego de usarlo, vuelva a apagarlo. Cuando
la bateria esta completamente cargada, puede utilizar el artefacto hasta por 100 minutos. (Para Cordless
Senior, el tiempo de funcionamiento es hasta 80 minutos).

PALANCA DE INCLINACION (Figura 1)

Algunos aparatos estan equipados con una palanca de inclinacién ajustable que cambia la longitud del corte.
Cuando la palanca estéa en su posicién mas alta, las hojas haran el corte mas cercano. Al bajar la palanca se
aumentara gradualmente la longitud del corte.

CAMBIO DE LA CUCHILLA

Apague el equipo usando el interruptor. Desconecte el cable del tomacorriente.

Desatornillo los dos tornillos del juego de cuchillas. (Figura 2). Cuando los tornillos de las cuchillas estén
flojos, se podra alinear la cuchilla inferior con la superior. Levante la palanca de inclinacién, colocando la
cuchilla en la longitud de corte méas cercana (Figura 3a)

1. La punta de los dientes de la cuchilla superior debe estar de 0.8 m a 1.6 mm atras de la cuchilla inferior. Con
esto se garantiza que la cortadora no corte demasiado cerca, ni permita que la cuchilla en movimiento toque la piel.
2. El diente mas izquierdo de la cuchilla superior debe estar cubriendo o estar ligeramente a la derecha del
primer diente pequefio de la cuchilla inferior (Figura 3b)

3. El diente méas derecho de la cuchilla superior debe estar tocando al diente grande de la cuchilla inferior
(Figura 3c) Mantenga los tornillos apretados después de alinear la cuchilla.

E Protector de cuchilla
F Cepillo limpiador
G Aceite para cuchillas

H Peines guia
I Peine para corte plano

Nivel de ruido: < 70 dB(A)
Vibracion: 5.3 m/s? +/- 15% 9
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€D Deutsch

BESCHREIBUNG DER TEILE (DER INHALT IHRES SETS KANN VON DER ABBIL-
DUNG ABWEICHEN

A Messer D Netzteil
B Verstellhebel E Messerschutz H Aufsteckkdmme
C Schalter ,ON - I/,OFF - 0“F Reinigungsblirste I Flachkamm

VERWENDEN VON WIEDERAUFLADBAREN/NETZBETRIEBENEN HAARSCHNEIDE-
MASCHINEN

Diese Einheit kann ohne Kabel verwendet werden, wenn sie voll aufgeladen ist. Wenn die Batterieladung
gering ist, kann ein Netzkabel fir den weiteren Einsatz als schnurgebundenes Gerat angebracht werden.
Wenn die Batterie vollstandig entleert ist, geben Sie dem Gerat 1 Minute Zeit (ausgeschaltet), bevor Sie es als
schnurgebundenes Gerat benutzen.

Stecken Sie bei Geraten ohne Ladestander zuerst den Netzkabelstecker in den Haarschneider und dann in die
Steckdose. Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider beim Laden AUSGESCHALTET ist.

Stellen Sie bei Geraten mit Ladestander den Haarschneider so in den Ladesténder, dass das Typenschild nach vor-
ne zeigt. Stecken Sie den Netzkabelstecker zuerst in den Ladestander und dann in die Steckdose. (Nicht alle Geréate
verflgen Uber einen Ladestander). Zum Reinigen des Geréts verwenden Sie ein sauberes Tuch (trocken oder mit
Wasser angefeuchtet). BENUTZEN SIE KEINE Bleichmittel, Benzin oder Verdtnner zum Reinigen des Geréts.

LED-ANZEIGE

VOLLE BELEUCHTUNG: Die LED leuchtet voll auf, wenn sie in Gebrauch ist oder wenn die Batterie ihre volle
Ladung erreicht hat.

BLINKEN: Der Akku ist noch zu ungeféhr 20 % geladen.

PULSIEREN: Wéhrend des Ladevorgangs beginnt die LED zu pulsieren, bis der Akku vollsténdig aufgeladen
ist. Die LED leuchtet dauerhaft, wenn der Akku voll aufgeladen ist.

Die LED der Einheit blinkt schnell 5 Mal, wenn eine (iberméBige Messerbelastung erkannt wurde. Wenn dies
erkannt wird, wird das Gerat gesperrt und schaltet nicht ein. Schalten Sie das Gerat aus. Uberprifen Sie den
Messersatz auf Fremdkérper oder Ablagerungen. Reinigen Sie das Gerét, wenn etwas festgestellt wird, élen
Sie die Messer und stecken Sie das Ladekabel in das Gerat, um den Sperrzustand zurlickzusetzen. Schalten
Sie das Gerét ein. Wenn das Gerat weiterhin 5 Mal blinkt und sich nach Befolgen dieser Anweisungen nicht
zuriicksetzen lasst, wenden Sie sich an das Wahl Service Center. Wenn das Blinken nach dem Zuriicksetzen
des Haarschneiders aufhért, ziehen Sie das Kabel ab, um den kabellosen Betrieb wieder aufzunehmen.

LADEN DE BATTERIE

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, sollte es 2 lang Stunden aufgeladen werden. SchlieBen Sie das
Netzkabel direkt in der Einheit an. Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider beim Laden auf OFF (AUS) steht.
Empfehlung: Die Batterie sollte erst dann wieder aufgeladen werden, wenn die Leistung des Geréts sich sptir-
bar verschlechtert.

BATTERIEBETRIEB

Schalten Sie das Gerat mit dem Ein/Ausschalter ein und nach Gebrauch wieder aus. Wenn die Batterie voll-
standig geladen ist, kann das Gerét fur bis zu 100 Minuten benutzt werden. (Fur Cordless Senior betréagt die
Betriebszeit bis zu 80 Minuten).

KEGELHEBEL (Abbildung 1)

Einige Gerate sind mit einem verstellbaren Kegelhebel ausgestattet, der die Entfernung Ihres Schnittes
verandert. Wenn sich der Hebel in der obersten Position befindet, schneiden die Messer den am engsten an-
liegenden Schnitt. Durch Driicken des Hebels nach unten wird die Schnittlange schrittweise vergroBert.

WECHSELN DES MESSERS

Schalten Sie das Gerat mit dem Ein-/Ausschalter aus. Trennen Sie das Kabel von der Steckdose.

Losen Sie beide Schrauben am Messersatz. (Abbildung 2). Wenn die Messerschrauben geldst sind, kann das
untere Messer mit dem oberen Messer ausgerichtet werden. Heben Sie den Kegelhebel an und stellen Sie das
Messer auf die kiirzeste Schnittidnge ein. (Abbildung 3a)

1. Das Ende der oberen Messerzéahne sollte 0,8 mm bis 1,6 mm vom unteren Messer entfernt sein. Dies stellt si-
cher, dass der Haarschneider nicht zu nah schneidet oder dass der sich bewegende Schneider die Haut bertihrt.
2. Der auBerste linke Zahn des oberen Messers muss den ersten kleinen Zahn des unteren Messers bedecken
oder leicht links davon sein. (Abbildung 3b)

3. Der &uBerste rechte Zahn des oberen Messers muss den groBen Zahn des unteren Messers beriihren. (Ab-
bildung 3c) Drehen Sie die Schrauben fest zu, nachdem das Messer ausgerichtet ist.

G Ol fiir das Messer

Geréuschpegel: < 70 dB(A) 6
Vibration: 5,3 m/s2 +/- 15%
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DESCRICAO DAS PEGAS (O CONTEUDO DO KIT PODE VARIAR EM RELAGAO AO
QUE E EXIBIDO)

A Lamina C Botao “LIGADO - E Protegao da lamina H Pentes-guias
B Alavanca de I"’"DESLIGADO - 0” F Escova de limpeza I Pente de topo achatado
acabamento D Transformador G Oleo para laminas

USANDO OS CORTADORES RECARREGAVEIS COM CABO/SEM CABO

Este aparelho pode ser utilizado sem cabo quando estiver totalmente carregado. Se a carga da bateria estiver
baixa, um cabo de energia pode ser conectado diretamente ao aparelho para que ele continue sendo utilizado
com cabo.

Se a sua bateria estiver completamente descarregada, espere que o aparelho se carregue por 1 minuto
(DESLIGADO) antes de utiliza-lo com cabo.

Para unidades sem estacéao de recarga, conecte o plugue do cabo de alimentag&o primeiro no cortador e
depois na tomada. Certifique-se de que o cortador esteja DESLIGADO durante o carregamento.

Para unidades com estagao de recarga, coloque o cortador na estagao de recarga de modo que a placa de
identificagdo fique voltada para a frente. Conecte o plugue do cabo de alimentagao na estagao de recarga
primeiro, e depois na tomada (nem todas as unidades possuem uma estag&o de recarga).

Para limpar o aparelho, use uma flanela limpa (seca ou umedecida com agua). NAO USE produto alvejante,
benzeno ou solvente para limpar o aparelho.

INDICADOR DE LED

ACESO: o LED se acenderé totalmente quando o aparelho estiver em uso ou quando A BATERIA tiver atingido
a carga total.

PISCANDO: a bateria tem aproximadamente 20% de carga restante.

PULSANDO: durante o carregamento, o LED ficara pulsando até que a bateria esteja totalmente carregada. O
LED ficara aceso quando a bateria estiver com a carga completa.

O LED da unidade piscara rapidamente 5 vezes quando for detectada uma carga excessiva nas laminas. Se
ocorrer essa situagao, a unidade ficara bloqueada e nao sera possivel liga-la. Desligue a unidade. Inspecione
o conjunto de laminas quando a objetos estranhos ou residuos. Limpe a unidade se alguma coisa for de-
tectada, lubrifique as laminas e conecte o cabo do carregador na unidade para fazer o desbloqueio. Ligue a
unidade. Se a unidade continuar piscando 5 vezes e n&o reiniciar apés o seguimento destas instrucdes, entre
em contato com a Central de Atendimento da Wahl. Se a unidade parar de piscar ap6s o reinicio do cortador,
desconecte o cabo e prossiga com a operagéo sem fio.

CARREGANDO A BATERIA

O aparelho deve ser carregado de 2 horas antes de sua primeira utilizagdo. Conecte o cabo de energia dire-
tamente ao aparelho. Certifique-se de que o cortador esta DESLIGADO ao ser carregado. Recomendagéo: a
bateria deve ser recarregada apenas quando o desempenho do equipamento estiver visivelmente deteriorado.

OPERACAO COM BATERIA

Ligue o aparelho utilizando o botéo liga/desliga e, depois de utiliza-lo, desligue-o novamente. Quando a bateria
estiver completamente carregada, o aparelho podera ser utilizado por até 100 minutos. (Para Cordless Senior,
o tempo de operagao é de até 80 minutos).

ALAVANCA DE ACABAMENTO (Figura 1)

Alguns aparelhos estao equipados com uma alavanca conica ajustavel que altera a proximidade do seu corte.
Quando a alavanca estéa na posi¢ao superior, as laminas déo o corte mais préximo. Empurrar a alavanca para
baixo aumenta gradualmente o comprimento do corte.

TROCA DA LAMINA

Desligue o equipamento usando o botéo ligar/desligar. Desconecte o fio da tomada.

Desaperte os dois parafusos no conjunto de laminas. (Figura 2). Quando os parafusos da lamina estdo desa-
pertados, a lamina inferior pode ser alinhada com a lamina superior. Levante a alavanca cénica, colocando a
lamina no menor comprimento de corte. (Figura 3a)

1 A extremidade dos dentes da lamina superior ser entre 0,8 mm e 1,6 mm atras da Iamina inferior. Isso
garante que a maquina de cortar cabelo ndo corta muito perto nem permite que a maquina de cortar cabelo
em movimento toque na pele.

2) O dente da extremidade esquerda da lamina superior deve estar cobrindo ou estar ligeiramente a esquerda
do primeiro dente pequeno da lamina inferior. (Figura 3b)

3) O dente da extremidade direita da lamina superior deve estar tocando o dente grande na lamina inferior.
(Figura 3c) Mantenha os parafusos apertados depois que a lamina estiver alinhada.

Nivel de ruido: <70 dB(A)
Vibracao: 5,3 m/s? +/- 15%

BESKRIVELSE AF DELE (DIT SAT KAN VAERE ANDERLEDES END DET VISTE.
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A Klinge (teend-/sluk-) kontakt F Rengoringsborste | Fladkam i toppen
B Konusgreb D Transformator G Olie til klinger
C “ON - I’”’OFF - 0” E Klingebeskyttelse H Kamme

BRUG AF GENOPLADELIGE/TRADLOSE TRIMMERE

Dette apparat kan bruges uden en ledning, nar det er fuldt opladt. Hvis batteriet er lavt, kan en ledning tilsluttes
direkte til apparatet for fortsat brug med ledning.

Hvis dit batteri er helt fladt, sa lad det oplade i 1 minut (slukket), for apparatet bruges med ledning.

Pa enheder uden en opladestander skal du forst seette stromledningens stik i timmeren og derefter i stikkon-
takten. Serg for at trimmeren er slukket pa OFF under opladning.

P& enheder med en opladestander skal du placere trimmeren i opladestanderen, sa navnepladen. Seet forst
netledningen i opladeren og derefter i stikkontakten. (lkke alle enheder har opladestandere.)

Rens apparatet med en ren klud (ter eller fugtet med vand). BRUG IKKE blegemiddel, rensebenzin eller
fortynder til rengering af apparatet.

LED INDIKATOR

LYSER KONSTANT: LED vil lyse konstant ved brug eller nar batteriet nar fuld opladning.

BLINKER: Batteriet har ca. 20 % opladning tilbage.

PULSERER: Under opladning vil LED begynde at pulsere, indtil batteriet er fuldt opladet. LED vil skifte til
konstant lys, nar batteriet er helt opladet.

Enhedens LED vil blinker hurtigt 5 gange, nér der registreres overdreven belastning af klingen. Hvis dette
registreres, lases enheden og teendes ikke. Sluk for enheden. Efterse klingesaettet for fremmedlegemer eller
snavs. Rengor enheden, hvis der registreres noget, smer klingerne, og seet netledningen i enheden for at
nulstille lasningstilstanden. Teend for enheden. Hvis enheden fortszetter med at blinke 5 gange og ikke nulstilles
efter at have fulgt disse instruktioner, skal du kontakte Wahl Servicecenter. Hvis blinkene stopper efter nulstil-
ling af trimmeren, skal du tage ledningen ud for at genoptage ledningsfri brug.

OPLADNING AF BATTERIET

For apparatet tages i brug for forste gang, skal det oplades i 2 timer. Tilslut ledningen direkte til apparatet.
Klipperen skal vaere slukket (OFF) under opladning. Anbefaling: batterierne skal genoplades nar apparatet ikke
leengere korer optimalt.

BATTERIDRIFT
Teend for enheden med teend/sluk knappen og sluk den igen efter brug. Nar batteriet er fuldt opladet kan
enheden bruges i op til 100 minutter. (For Cordless Senior er driftstiden op til 80 minutter.)

KONUSGREB (Figur 1)
Visse apparater er udstyret med et justerbart konusgreb, der eendrer teetheden af dit snit, Nar grebet er i den
overste position, skeerer klingerne bedst. Skubbes grebet gradvist nedad oges skaerelsengden.

UDSKIFTNING AF KLINGESAT

Sluk for udstyret pa teend-/sluk-kontakten. Kobl ledningen fra udgangen.

Losn begge skruer pa klingeszettet (figure 2). Nar klingeskruerne er lesnet, kan den nederste klinge justeres |
forhold til den overste. Haev konusgrebet og placer klingerne | den korteste skeereleengde (figure 3a).

1. Enden af de overste klingeteender skal veere 0,8 mm til 1,6 mm tilbage fra bundklingen. Dette sikrer, at
klipperen ikke skeerer for teet eller tillader, at den bevaegelige skaerer rorer huden.

2. Den overste venstre tand pa den overste klinge skal daekke eller vaere lidt til venstre for den forste lille tand
pa bundklingen. (Figur 3b)

3. Den pverste hgjre tand pa den overste klinge skal rare ved den store tand pa bundklingen. (Figur 3c)

Hold skruerne fast, nar klingen er justeret.

Stojniveau: < 70 dB(A)
Vibration: 5,3 m/s? +/- 15%
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DESCRIPTION DES PIECES (LE CONTENU DE LA TROUSSE PEUT DIFFERER DE
CELUI ILLUSTRE
A Lame

B Levier d’ajustement

C Interrupteur « MARCHE  E Protége-lame
() /ARRET (0) » F Brosse de nettoyage
D Cable G Huile pour lame

MODE D’EMPLOI DES TONDEUSES RECHARGEABLES A FIL / SANS FIL

Cet appareil peut étre utilisé sans fil a pleine charge. Si la batterie est faible, un cordon d’alimentation peut étre
branché directement sur la tondeuse pour continuer a I'utiliser comme appareil filaire.

Si votre batterie est complétement a plat, laissez la tondeuse se recharger pendant 1 minute (éteinte) avant de
I'utiliser comme appareil filaire.

Vous pouvez laisser le chargeur connecté a I'unité lorsqu’elle n'est pas utilisée pour garder la charge au niveau
maximum.

Pour les unités sans socle de recharge, branches la fiche du cordon d’alimentation d’abord dans la tondeuse
puis dans la prise de courant. Assurez-vous que la tondeuse est éteinte (OFF) lors du chargement.

Pour les unités avec un socle de recharge, placez la tondeuse sur le socle de recharge de sorte que la plaque
fasse face a I'avant. Branchez la fiche du cordon d’alimentation d’abord dans le socle de recharge puis dans la
prise de courant. (Les unités n’ont pas toutes des socles de recharge).

Pour nettoyer la tondeuse, utilisez un chiffon propre (sec ou humide). N'UTILISEZ PAS d’eau de Javel, de
benzene ou de diluant pour nettoyer la tondeuse.

TEMOIN LED

SOLIDE : Le témoin LED sera entiérement allumé lorsque I'appareil est utilisé ou lorsque la batterie a atteint la
charge complete.

CLIGNOTANT : L'autonomie restante de la batterie est d’environ 20 %.

PULSATIONS : Lors du chargement, le témoin LED commencera a pulser jusqu’a ce que la batterie soit com-
plétement chargée. Le témoin LED devient solide une fois la batterie entierement chargée.

Le témoin LED de I'unité clignotera rapidement 5 fois lorsqu’une charge excessive de lame a été détectée.

Si cela se produit, I'unité se verrouillera et ne s’allumera pas. Veuillez éteindre I'unité. Inspectez 'ensemble

de lames pour détecter toute présence d’objet étranger ou de débris. Nettoyez 'unité si quoique ce soit est
détecté, huilez les lames et branchez le cordon du chargeur dans I'unité pour réinitialiser le statut de verrouil-
lage. Allumez l'unité. Si I'unité continue a clignoter 5 fois et ne se réinitialise pas apres que vous ayez suivi ces
instructions, contactez le service aprés-vente Wahl. Si le clignotement s’arréte une fois la réinitialisation de la
tondeuse effectuée, débranchez le cordon pour reprendre I'opération sans fil.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Avant d'utiliser la tondeuse pour la premiére fois, elle doit étre chargée pendant 2 heures. Branchez le cordon d’ali-
mentation directement sur la tondeuse. Assurez-vous que la tondeuse est ETEINTE lors de la charge. Recomman-
dation : la batterie ne doit étre rechargée que lorsque la performance de la tondeuse s’est dégradée sensiblement.

UTILISATION DE LA BATTERIE

Allumez I'appareil & l'aide du bouton marche/arrét et éteignez-le apres utilisation. Lorsque la batterie est
complétement chargée, I'appareil peut étre utilisé pendant 100 minutes au maximum. (Pour Cordless Senior, le
temps de fonctionnement est de 80 minutes.)

LEVIER D’AJUSTEMENT (Image 1)

Certains appareils sont équipés d’un levier d’ajustement qui change la proximité de votre coupe. Lorsque le
levier est en position supérieure, les lames vous offriront la coupe la plus proche. Pousser le levier vers le
bas augmentera progressivement la longueur de coupe.

CHANGER LA LAME

Eteindre I'’équipement en utilisant I'interrupteur on/off. Débrancher le cordon de la prise.

Desserrer les deux vis sur I'ensemble de lames. (Image 2). Lorsque les vis de lame sont desserrées, la lame
inférieure peut étre alignée avec la lame supérieure. Soulever le levier d’ajustement en placant la lame a la
longueur de coupure la plus courte. (Image 3a)

1. Lextrémité des dents de la lame supérieure devrait étre de 0,8 mm a 1,6 mm de I'arriere a la lame inférieure. Ceci
permet d’éviter que la tondeuse ne coupe de trop prés ou ne laisse la partie coupante amovible toucher la peau.
2. La dent qui se trouve a I'extréme gauche de la lame supérieure doit étre recouverte et étre Iégerement a
gauche de la premiere petite dent de la lame inférieure. (Image 3b)

3. La dent qui se trouve a I'extréme droite de la lame supérieure doit toucher la grande dent de la lame infé-
rieure. (Image 3c) Garder les vis serrées une fois la lame alignée.

H Guides de coupe
I Peigne plat

Niveau de bruit : <70 dB (A)
Vibration : 5,3 m/s? +/- 15%
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ONDERDELENBESCHRIJVING (DE INHOUD VAN UW PAKKET KAN ANDERS ZIJN
DAN WAT IS AFGEBEELD)

A Snijmes I""OFF - 0” F Reinigingsborstel | Flattopper
B Standfunctie D Transformator G Olie voor snijmes
C De knop “ON - E Mesbescherming H Geleidekammen

HET GEBRUIK VAN HEROPLAADBARE TONDEUSES MET/ZONDER SNOER

Dit apparaat kan, wanneer geheel opgeladen, zonder snoer worden gebruikt. Wanneer het batterijvermogen
laag is, kan er een stekker op het apparaat worden aangesloten, zodat het onmiddellijk verder gebruikt kan
worden met snoer.

Als de batterij helemaal leeg is, dient u het apparaat gedurende 1 minuut te laten opladen (terwijl de tondeuse
is UTGESCHAKELD) voordat u het apparaat met snoer gebruikt.

Bij apparaten zonder oplaadstation koppelt u het stroomsnoer eerst aan de tondeuse, alvorens u de stekker in
het stopcontact steekt. Zet de tondeuse uit via de knop OFF als u deze oplaadt.

U plaatst de tondeuse in het oplaadstation met het naamplaatje naar voren. Sluit het stroomsnoer eerst aan op
het oplaadstation alvorens u de stekker in het stopcontact steekt (niet alle apparaten hebben een oplaadstation).
Gebruik een schone doek (droog of licht bevochtigd met water) om het apparaat te reinigen. GEBRUIK GEEN
bleekmiddel, wasbenzine of spiritus om het apparaat te reinigen.

LEDLAMPJE

BRANDEND: Het lampje brandt als het apparaat in gebruik is of wanneer de batterij volledig is opgeladen.
KNIPPEREND: De batterij is nog maar voor ongeveer 20% vol.

LANGZAAM KNIPPEREND: Tijdens het opladen zal het lampje langzaam knipperen totdat de batterij vol is.
Het zal weer onafgebroken branden als de batterij helemaal is opgeladen.

Het lampje van het apparaat zal vijf keer snel knipperen als er teveel druk op de messen staat. Als dat wordt
waargenomen, zal het apparaat zichzelf uitschakelen en kan het niet aangezet worden. Zet het uit. Inspecteer
de snijmessen op vuil of slijtage. Maak het apparaat schoon als u dat aantreft, olie de messen en sluit het
stroomsnoer aan op het apparaat om de blokkade ongedaan te maken. Zet het apparaat weer aan. Als het
lampje nog een keer vijf keer knippert en als gevolg van de hierboven beschreven handelingen niet is gereset,
neem dan contact op met het Wahl Service Center. Als het knipperen stopt nadat het apparaat is gereset, haal
het stroomsnoer dan los om het draadloos te gebruiken.

DE BATTERIJ OPLADEN

Voordat het apparaat voor de eerste keer wordt gebruikt, dient het gedurende 2 uur te worden opgeladen.

Sluit het snoer rechtstreeks aan op het apparaat. Zorg dat de tondeuse is UITGESCHAKELD tijdens het
opladen. Aanbeveling: de batterij dient uitsluitend te worden opgeladen wanneer de prestaties van het apparaat
aanzienlijk afnemen.

BATTERIJGEBRUIK

Schakel het apparaat in met de aan/uit-schakelaar en schakel het na gebruik weer uit. Wanneer de batterij
volledig is opgeladen, kan het apparaat gedurende maximaal 100 minuten worden gebruikt. (Voor Cordless
Senior is de werktijd maximaal 80 minuten.)

STANDFUNCTIE (figuur 1)

Sommige apparaten hebben een verstelbare standfunctie waarmee u kunt bepalen hoe kort u scheert. Als
deze in de kleinste stand staat, scheert u het kortst. Als u tegen het hendeltje duwt, vergroot u de stand en laat
u het haar iets langer.

EEN MES VERVANGEN

Zet het apparaat uit met de aan/uit-schakelaar. Trek de stekker uit het stopcontact.

Draai beide schroeven in het mesgedeelte los (figuur 2). Als deze schroeven loszitten, kan het bovenste mes
verplaatst worden ten opzichte van het onderste. Door het hendeltje omhoog te duwen zet u het apparaat in de
kortste scheerstand (figuur 3a).

1. Het uiteinde van de tandjes van het bovenste mes moet 0,8 tot 1,6 mm achter het uiteinde van het onderste
mes geplaatst worden. Dit zorgt ervoor dat de tondeuse niet te dicht op de huid scheert en dat de messen niet
in de huid snijden.

2. Het meest linkertandje van het bovenste mes moet boven het eerste kleine tandje van het onderste worden
geplaatst (figuur 3b).

3. Het meest rechtertandje van het bovenste mes moet de grote tand van het onderste aanraken (figuur 3c).
Draai de schroeven weer stevig vast als de messen goed geplaatst zijn.

Geluidsniveau: < 70 dB(A) 1
Trilling: 5,3 m/s? +/- 15%
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SEIF?A%E)QCI (ZAWARTOSCE ZESTAWU MOZE ROZNIC SIE OD TEJ POKAZANEJ NA

A Ostrze I"7’OFF -0” F Szczotka do czyszczenia | Plaski grzebier
B Dzwignia stozkowa G Olej do ostrzy
C Przefacznik “ON - ggggzg)gig H Grzebienie prowadzace

UZYWANIE TRYMEROW BEZPRZEWODOWYCH/ Z PRZEWODEM DO t ADOWANIA
Po catkowitym natadowaniu urzadzenie mozna uzywaé bez przewodu. Jesli poziom baterii jest niski, przewod
zasilajacy nalezy podtaczy¢ bezposrednio do urzadzenia, aby zapewni¢ ciagto$¢ dziatania.

Jesli bateria jest catkowicie roztadowana, przed zastosowaniem w potaczeniu z przewodem zasilajgcym urza-
dzenie nalezy tadowa¢ przez 1 minute (WYLACZONE).

W przypadku urzadzen bez podstawy fadujgcej najpierw podtgczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do ma-
szynki, a nastepnie do gniazdka. Podczas tadowania upewni¢ sig, ze maszynka jest wytaczona (OFF).

W przypadku urzadzer z podstawg fadujgca umiesci¢ maszynke w podstawie tak, aby tabliczka znamionowa
byta skierowana do przodu. Najpierw podtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do podstawy tadujacej, a
nastepnie do gniazdka. (Nie wszystkie jednostki sg wyposazone w podstawe fadujaca).

Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac czystej szmatki (suchej lub lekko zwilzonej). Do czyszczenia NIE
UZYWAC wybielaczy, benzyny ani rozpuszczalnikow.

WSKAZNIK LEDOWY

CIAGLY: Dioda LED bedzie w peini zapalona podczas uzytkowania lub gdy bateria osiggnie petne natadowanie.
MIGAJACY: Poziom natadowania baterii wynosi okoto 20%.

PULSUJACY: Podczas tadowania dioda LED zacznie pulsowa¢ do momentu, gdy bateria bedzie catkowicie
natadowana. Dioda LED bedzie $wieci¢ sie w sposoéb ciagly, gdy bateria zostanie catkowicie natadowana.
Dioda LED urzadzenia zamiga szybko 5 razy po wykryciu nadmiernego obcigzenia ostrza. Jesli zostanie to
wykryte, urzadzenie zablokuije sie i nie wigczy zasilania. Wytaczy¢ urzadzenie. Sprawdzi¢ zestaw ostrzy pod katem
obecnosci ciat obcych lub zanieczyszczer. Wyczysci¢ doktadnie urzadzenie, nastepnie naoliwi¢ ostrza i podtgczyé
przewdd zasilajgcy do urzadzenia, aby zresetowac stan blokady. Wigczy¢ urzadzenie. Jesli urzadzenie ponownie
zamiga 5 razy i nie zresetuje sie po wykonaniu tych instrukcji, skontaktowa¢ sie z centrum serwisowym Wahl. Jesli
po zresetowaniu maszynki dioda przestanie miga¢, odtaczy¢ przewdd, aby wznowi¢ prace bezprzewodowa.

L ADOWANIE BATERII

Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy tadowa¢ przez 2 godzin. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy bezpo-
$rednio do urzadzenia. Nalezy upewnic sig, ze podczas tadowania urzadzenie jest WYLACZONE. Zalecenia:
baterie nalezy tadowac¢ wytacznie wtedy, gdy wydajno$¢ urzadzenia znacznie sie pogorszy.

ZASILANIE BATERIAMI

Wigczy¢ urzgdzenie za pomocg przetgcznika w./wyt., a po uzyciu ponownie wytgczy¢. Gdy bateria jest
w petni natadowana, z urzadzenia mozna korzysta¢ do 100 minut. (Czas pracy Cordless Senior wynosi
maksymalnie 80 min.)

DZWIGNIA STOZKOWA (Rysunek 1)

Niektore urzgdzenia sg wyposazone w regulowang dzwignie stozkowa, ktéra zmienia stopiert doktadnosci
strzyzenia. Gdy dzwignia znajduje si¢ w najwyzszym pofozeniu, ostrza wykonajg ciecie blisko skory. Popycha-
nie dzwigni w dét stopniowo zwigksza dtugos¢ strzyzenia.

WYMIANA OSTRZA

Wytaczy¢ urzadzenie za pomoca przetgcznika on/off. Odtaczy¢ przewdd od gniazdka.

Odkreci¢ obie Sruby na zestawie ostrzy. (Rysunek 2). Po poluzowaniu érub, ostrze dolne mozna wyréwnac z
gbrnym ostrzem. Podnie$¢ dzwignie stozkowa, ustawiajac ostrze na najkrotszg diugose strzyzenia. (Rysunek 3a)
1. Koniec zebéw gornego ostrza powinien znajdowac sie w odlegtosci 0,8—1,6 mm od dolnego ostrza. Gwaran-
tuje to, ze maszynka do strzyzenia nie tnie zbyt blisko, ani nie pozwala ruchomemu nozowi dotkng¢ skory.

2. Skrajnie lewy zab gornego ostrza musi zakrywac lub znajdowac sie nieco na lewo od pierwszego matego
zeba dolnego ostrza. (Rysunek 3b)

3. Skrajnie prawy zgb gérnego ostrza musi dotyka¢ duzego zeba na dolnym ostrzu. (Rysunek 3c)

Po wyréwnaniu ostrza unieruchomic¢ éruby.

Poziom hatasu: <70 dB (A)
Wibracje:5,3 m/s? +/- 15% 15
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CORDLESS CLIPPERS

CARE AND MAINTENANCE
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€ Italiano

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI (IL CONTENUTO DEL VOSTRO KIT PUO
DIFFERIRE DA QUELLO MOSTRATO)

A Lama "OFF - 0"
B Leva di regolazione D Trasformatore pulizia

C Interruttore “ON - I’/ E Protezione lama G Olio per lame

USO DEL TAGLIACAPELLI RICARICABILE FUNZIONANTE CON E SENZA CAVO
L'unita puo essere utilizzata senza cavo quando € completamente carica. Se la batteria non & del tutto carica,
€ possibile collegare un cavo di alimentazione direttamente all’'unita per poterla utilizzare in modo continuo.
Se la batteria & del tutto scarica, lasciar caricare I'unita (spenta / OFF) per 1 minuto prima di utilizzarla con il cavo.
Per le unita senza stazione di ricarica, collegare il cavo di alimentazione al rasoio, e in seguito alla presa.
Assicurare che l'unita sia spenta durante la ricarica.

Per le unita con stazione di ricarica, collocare il rasoio nella stazione tenendo la targhetta rivolta in avanti.
Collegare il cavo di alimentazione alla stazione, e in seguito alla presa. (Non tutte le unita hanno la stazione
di ricarica).

Per pulire I'unita, utilizzare un panno pulito (asciutto o leggermente inumidito). NON UTILIZZARE candeggi-
na, benzene o solvente per pulire I'unita.

INDICATORE A LED

LUCE FISSA: Il LED e acceso quando I'unita € in uso o & completamente carica.

LAMPEGGIANTE: La ricarica residua della batteria & pari a circa 20%.

PULSANTE: Durante la ricarica, il LED comincia a pulsare finché la batteria € completamente carica. La luce
diventa fissa quando la ricarica & completa.

Il LED lampeggia rapidamente 5 volte quando viene rilevato un carico eccessivo sulla lama. In tale caso,
I'unita si blocca e non si accende. Spegnere I'unita. Verificare che la testina sia priva di oggetti esterni o
detriti. Se sono presenti, pulire 'unita, oliare le lame, e collegare il cavo del caricatore all’'unita per resettare lo
stato di blocco. Spegnere I'unita. Se, dopo aver completato queste operazioni, I'unita continua a lampeggiare
5 volte e non si riattiva, contattare il Centro assistenza Wahl. Se la luce si spegne dopo il reset del rasoio,
scollegare il cavo per ricominciare a usare I'unita senza cavo.

RICARICA DELLA BATTERIA

L’apparecchio va posto in carica per aimeno 2 ore prima di usarlo per la prima volta. Collegare il cavo di
alimentazione direttamente all’'unita. Assicurarsi che il tagliacapelli si trovi sulla posizione OFF durante la
ricarica. Raccomandazione: le batterie devono essere ricaricate solo quando le prestazioni dell’apparecchio
peggiorano notevolmente.

FUNZIONAMENTO A BATTERIA

Accendere |'apparecchio con l'interruttore on/off e, dopo I'uso, spegnerlo. Quando la batteria & completamen-
te carica, I'apparecchio puo essere utilizzato fino a 100 minuti. (Per Cordless Senior, il tempo di esecuzione
puo raggiungere 80 minuti.)

LEVA DI REGOLAZIONE DEL TAGLIO (Figura 1)

Alcuni apparecchi sono dotati di una leva di regolazione che modifica la lunghezza del taglio. Quando la leva
€ spostata in alto il taglio & piu corto e le lame tagliano piu vicino alla pelle. Spostando la leva in basso si
ottiene il gradule aumento della lunghezza del taglio.

FUNZIONAMENTO DELLA BATTERIA

Spegnere I'unita usando l'interruttore on/off. Scollegare il cavo dalla presa.

Allentare entrambe le viti della testina (Figura 2). Quando le viti della lama sono allentate, la lama inferiore
puo essere allineata alla lama superiore. Sollevare la leva di regolazione impostando la lunghezza minima di
taglio (Figura 3a).

1. La distanza tra I'estremita del dente della lama superiore e la lama inferiore deve essere compresa tra 0,8 e
1,6 mm. Cio assicura che il taglio non sia troppo corto e le lame in movimento non entrino a contatto con la pelle.
2. Il dente all’estremita sinistra della lama superiore deve coprire o essere collocato leggermente alla sinistra
del primo piccolo dente della lama inferiore (Figura 3b).

3. Il dente all’estremita destra della lama superiore deve essere a contatto con il dente piu grande sulla lama
inferiore (Figura 3c). Chiudere saldamente le viti una volta allineate le lame.

F Spazzolino per la H Pettini di regolazione

| Pettine per finitura

Livello di rumore: < 70 dB (A)
Vibrazione: 5,3 m/s2 +/- 15% 8
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Pycckumn a3blK

OMUCAHUE %ETAHEVI (COCTAB KOMMJIEKTA MOXXET OT/IMHATBLCA OT
YKA3AHHOI'O)

A Hox C Bbikntoyarens F LLleTka onA 1ictkn | Mpeberb ana conatTona
B Pblyar perynnposku D lMepexopHuk G Macro 1A cMaski HOXei
LNVHbI E 3awwmTtHas Hacapka H HanpagnstoLwie rpebHm

UCMNOJIb3OBAHUE NEPE3APAXXAEMbIX MALUMHOK AJ1A CTPUXXKU CO LUHY-
POM U BE3 WUHYPA

3TOT NpUBop MOXET BbITh MCMONb30BaH 6e3 LHYPa, eCIN OH NOSTHOCTHLIO 3apsXeH. Ecnn 6aTapen pasprxeHa,
MO>HO MOACOEAVHUTB LLIHYP AMIEKTPONUTaHUA HEMOCPEACTBEHHO K MPMOOPY 1 VCTIONb30BaTb €0 CO LUHYPOM.
Ecnu akkyMynATop NOMHOCTHIO pasprXXeH, nepep, NoNb3oBaHMeM 3/1eKTPONprGopoM NPoM3BecTy 3apAaKY
aKKyMy/nATopa B TedeHve 1 MyuH éll-__lpensapMTeano BbIKJTIOHVB 3/IEKTPONPUOOP NOCPEACTBOM NepeBeaeHA
BbIKNo4aTesnaA B nonoxxeHnn «OFF - 0»). Npu oTCyTCTBAM NOACTaBKM A1A 3apALKM HEO6X0AMMO CHavana
NOACOEAVHUTD LUHYP SNIEKTPONMTAHUA K MaLLVMHKE ANA CTPYXKKM BOMOC, @ JVLb 3aTeM BCTaBUTb BUANKY

B po3eTKy. [epen 3apAaKon y6eamuTbcA B TOM, YTO MaLUMHKA BbIK/IIOYEHa (BbIK/l04aTe b HaxoamuTcA B
nonoxeHun «OFF»). TIpu 0TCYyTCTBUM NOACTAaBKM A/A 3apAAKY HeoBXOAMMO CHavasia NoACoeaHNTDL
LUHYP 9N1EKTPONUTAHWA K MaLiWHKe ANA CTPVXKKM BOJOC, @ JNLLb 3aTeM BCTaBUTb BUSIKY B PO3ETKY.
Mepen 3apAnkon y6eanTbCA B TOM, YTO MaLLMHKA BbIK/TO4YEHa (BbIKITOYATE b HAXOAUTCA B MOSIOXEHWN
«OFF»). YucTnTb NPpUbop HEO6XOAMMO YMCTOW (CYXOW UM Crierka BnaXkHoi) TkaHeBoi candgeTkoin. HE
NCMONIb3YUTE pna unicTkn npubopa oT6enuneatenb, 6eH301 Unv pacTBOpUTENb.

CBETOAMOOHbLIN UHOANKATOP

«[MOCTOAHHbIN CBET»: npu nonb3oBaHnm an1eKTponprubopom, a Tak>ke BO BpeMA 3apAaKMN Npu NOSHO-
CTbIO 3apAXXEHHOM aKKyMynATope.

«MWUIrAHVIE»: ypoBeHb 3apaaa akkymynaTopa — npuMepHo 20%.

«MYNIbCALIVA»: BO BpemA 3apAaKi akkymynATopa; NEPeXof, B PEXXMUM NMOCTOAHHOIO CBETa CUrHANTN3UNPY-
€T 0 TOM, 4TO aKKyMy/TATOP MO/IHOCTbIO 3apPAXEH.

5-KpaTHoe 6bICTPOe «MUraHve» CBETOAMOLHOrO MHAMKATOpa CUTHaNM3npyeT O Ype3MEepHOit Harpyske
Ha HOXW. B 9TOM Cny4ae aBTOMaTMYECKM 6510KMpYeTCA Nofaya 3N1eKTpO3Heprin Ha aneKTponpreop.
BbikntounTb anekTponpubop. MNpoBepuTb HOXEBOW 610K Ha MPUCYTCTBUE MHOPOAHbIX Ten, Mycopa. [pu
Heo6X0AMMOCTI MPOBECTM YNCTKY 37IEKTPONprbopa, CMasKy HOXKEN, 3aTeM NMOACOEAVHNTL LUHYP 3apAf-
HOro YCTPOMCTBA K 3/1eKTPonpubopy AnA ero pasonokMpoBKU. BknounTs anektponpubop. Eciv nocne
CrefoBaHNA HACTOALLMM MHCTPYKLIMAM MO-MPEeXHEMy UMeeT MECTO 5-KpaTHOe «MUraHue» UHAVKaTopa
(anekTponpubop no-npexHemy 6n0KwposaHi HeobX0AnMO 06paTUTLCA B cepBirCHbI LeHTp Wahl. Ecnu
rocsie NPoBEeAEHNA BblLLeYKa3aHHbIX OnepaLmin «MUraHie» UHAVKaTopa NpeKpallaeTcA, OTCOeAHUTD
LIHYp ANA BO306HOBEHUA paboTbl 6€3 NOAKIOUEHNA K 9N1eKTPOCETH.

3APAOKA AKKYMYJIATOPA

I'Iepen nepBbIM UCMNOSIb30BAHNEM npmﬁopa ero HeOﬁXOAVIMO 3apAOuThb B Te4HeHne 2 4acos. I'Io,qcoe,qw-ame
LUHYP 9NEKTPONUTaHNA HENOCPEACTBEHHO K nNpubopy. YbeamTech, 4TO BO BpeMA 3apAAKU MallMHKa Ana
CTPWKKM HaxoauTcA B pexxnme «OFF». Pekomenpalma: 6aTapeto HE06X0AVMMO 3apaXaTh TOMbKO Toraa,

Korza pa6oTa npuéopa CyLLECTBEHHO yXyALAeTCA.
PABOTA OT AKKYMYJIATOPA

Bkntounte npméop, MCMonb3yA nepeksoyaresb «BK/1.-BbIK/1.», @ NMoc/ie NCMOb30BaHNA — BbIK/TIOUUTE.
Mpwv nonHom 3apAae akkymynAaTopa npubop MoxxeT paboTaTb Ao 100 MuHyT. (Mopens Cordless Senior —
BpemaA paboTbl A0 80 MUH.)

PbIYAT PErYJIMPOBKU OJIMHbI BOJ1OC (puc. 1)

HekoTopble NpUGopbl OCHALLEHbI PbIHaroM AA PETYIMPOBKU, KOTOPLIV U3MEHAET BbICOTY Cpesa BOJOC.
Korpaa pbiyar Haxo[UTCA B CaMOM BEPXHEM MOMOXEHUM, N183B1A 00ECTIEUMBAIOT HAUMEHBLLYIO BBICOTY
cpesa. HaxkaTue pblyara BHW3 NOCTENEHHO YBENHYMBAET BbICOTY Cpesa.

3AMEHA BJIOKA NNE3BUU

BbIKntoUNTE MalWMHKY NpyY NOMOLLM NepekntodaTena «Bkn./Bbikn.». BbiHbTe LWHYP 13 po3eTKU.
OTBepHuTe 06a BMHTA Ha 610ke Ne3suii (puc. 2). Korga BUHTbLI 1e3BuUiA 0cnabneHbl, HUKHee nes3sve
MOXHO BbIPOBHATb C BEPXHUM. [10IHUMUTE KOHUYECKWIA pbiyar, NTOMECTVB SIe3BME Ha Camyto KOPOTKYIO
LJIMHY CTPUXKK (puic. 3a).

1. Kpait 3y6beB BEPXHErO NEe3BWA JO/MKEH HAXOAUTLCA Ha paccToAHUM 0,8—1,6 MM OT HVXKHEro N1e3BuA.
3T0 rapaHTVpyeT, YTO MaLLMHKA He CTPUXXET CIMLIKOM KOPOTKO W HE MO3BOJSIAET ABUXKYLLEMYCA NIe3BUI0
KacaTbCA KOXW.

2. KpaliHAA neBan 3a3y6peHHOCTb BEPXHEro Ne3BUA JOKHA 3aKpbIBATb UM HAXOAUTHLCA HEMHOTO JieBee
ne&ao@ MasieHbKOo 3a3yOPEHHOCTY HUXKHEro Ne3suA (puc. 3b). .

3. KpaltHAA npaBan 3a3y6pPeHHOCTb BEPXHEro SIe3BVA [OMMKHA KacaTbCA GOMbLLON 3a3y6PEHHOCTU HKHE-
ro nesswA (puc. 3c).

3aKpyTuTe BUHTBI MOC/E BbIPaBHUBAHWUA NE3BUA.

VYpoBeHb wyma: < 70 gbA
Bubpauvs: 5,3 m/c2 +/-15%
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NEPIFPA®H EEAPTHMATQN (TA MEPIEXOMENA TOY KIT ZAZ ENAEXETAI NA
AIA®EPOYN ANO TA EIKONIZOMENA.)

A Aerida MOIHZH - I/«
B MoxA6g prkoug AMENEPIOMOIHZH - 0»
C Awkérmg «ENEPIO- D Metaoxnpatiot g

XPHZH THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ ME ENMANA®OPTIZOMENO KAAQAIO/AZYPMATH
H ouokeun aut propet va xpnooromBel xwpig KaAmdIo 6Tav Exel popTIoTel TANPWG. EQv Exel arodopTioTein
HroTapia, MropeiTe va CUVOETETE £va KAAWDIO TPodod0aiag AreuBEIag 0T CUOKEUN YIa GUVEXT XPY0T WG OUCKEUN
e KaAAWDIO.

Edvn uru‘rapla 000G £XEL AMOPOPTIOTEl EVIEADG, APOTE TN CUCKEUN va popTioTel et 1 Aetrro (eva eivat OFF) rpotoU
m Xpr]olponolsm: HeTo KAADBIO.

[0 OUOKEUEG XwpIG BAarn emvadOpTIONG, CUVSESTE MPWTA TO BUCKA TOU KAAWSIOU GTNV KOUPEUTIKN LINXAav) Kat
ot ouvEXela oV TpiZa. H koupeuTikn pnxavi mpéret va eivat ANENEPTOMOIHMENH katd ) ¢poption mg.

IMa ouoKeUEG pe BAon eMavadOPTIONG, TOTOBETIOTE TNV KOUPEUTIKN KNYAVH 0T BAor emavapopTiong WoTe N
ETIKETA VA E{VAL CTPAULEVN TPOG TA EUPOS. ZUVSECTE MPWTA TO BUCUA TOU KAAWS(OU OV KOUPEUTIKA LNXavI Kal
0T OUVEXEI OV TRICA (Aev SlabETouV ol\aq ot ouoKsuaq Bdon smvclq>opnonq)

MNa va kaBapioete T cruoKsur] XpT]Ol]JOTDlT‘]OTS £va kaBapo ravi (OTSYVO 1N Bpeypévo pe vepo). MHN XPHEIMOTOK-
EITE xAwpivn, BeVZONO 1 apalwTIKO HETO YIa VA KABApIOETE Tr) GUOKEUT).

ENAEIKTHZ LED

ZYNEXQ3 ANAMMENOZX: O evdeikmg LED 8a pével 0uveXQG QVOUPEVOG KATA T XPon 1 6Tav £xet ohokAnpwBe(n
TfPNG OPTION ™G UrorTapiog. , i L, .,

ANABO3BHNEI: H otd8pn Tg evaropévouaag (0xU0g TG praapiag eival repirou oto 20%.

TPEMOITAIZEI: Evi popriCel, o evdeikmg LED Ba apxioel va Tpepormilel £wg 6Tou $popTioet inpwg n protapia. O
evdeikmg LED Ba Vel oUVEXMG QVApIEVOS OTaV 1] Uratapia Xel popTIoEL TANPWG,

O evdeikmg LED mg ouokeurg Ba avaBooBnoet ypryopa 5 ¢opeg otav avixveubel UrepBolko ¢popTio o Aerida.
Av oupBel{ auTd, ) cuoKeUr| Ba KAEIBWOEL Kal Sev Ba EVEPYOTDLETAL ATEVEPYOTIONOTE Tr) CUOKEUN. EASYETE TO OET
TV ASTIdWV Yia TUXOV EEva avTikeieva 1 urbAeippata. KaBapiote  ouokeur av avixveuBel kAT, AadhoTe TIG
Aerideg kat oUVSECTE To BUCHA TOU KAAWSIOU HOPTIONG GTr) CUCKEUT YA EMavapopd arod TNV KATACTAT KAEIDW-
partog. EvepyorolfoTe T CUOKEUT). AV 1] OUOKEUN GUVEX(ZEL va avaBooprvel 5 opeG kat dev Yiveln emvadopd Mg
apoU aKOAOUBNCOETE TIG 0dNYIEG AUTEG, ETIKOVWVIOTE [ To KévTpo EEumpémong mg Wahl. Av otapatoet va
avaBooPrvel LETA v emavadopd TG KOUPEUTIKIG UNXAVI G, ATOCUVSECTE TO KAAWBIO VI VA ETIOTPEYETE OV
aouppaTn Asttoupyia.

®OPTIZH THZ MMNATAPIAZ

H ouokeun MPETEL VA GOPTIOTEL YIa 2 HPES TPLV ard TV MPWTN XPNOoN TG, SUVBECTE TO KAAMSIO TPOHOS0aiag areu-
Beiag pe ™ ouokeur). BeBawwBeite 6TLn auokeun eival ot 6£on OFF 6tav ¢popTifetal ZUoTaon: ot Uratapieg Mperel
va eravapopTiZovTal HOVo OTav MIpamPELTaL ONUAVTIKY LEiwoT ardd00rg TG CUCKEUNG.

AEITOYPI'IA ME MMNATAPIA

EvepyorolfgTe Tn OYOKeUN XPNOLLIOTIOLOVTAG TO Slakormm on/off kat, HeTd ™ xpron, anevepyorom-
oTe TNV %cxva ‘OTav éxel popTIoTEl n)\ndpwq % umatapia, N GUCKEUN PMopEi va xpnotuonou}\ el uEXPL
kat yia 100 Aerrd. (Ma ) ocuokeun Cordless Senior 0 Xpovog Aettoupyiag eival ewg kat 80 Aerrd.

E MpootateuTkd Aeridag
F Bouptodkt kaBaplopol
G A&dLyia ™ Aerida

H Xtéveg-odnyol
1 Xtéva flattop

MOXAOZ MHKQYZ (EIKOVCl 1),

Karoleg cucKau&q SLa0£TOUV PUBUICOUEVO HOXAO UNKOUG TIOU AAAGZEL TO UNKOG KOUPEUATOG TWV
MaAALGV, ‘OTay 0 HOXAOG BpiokeTal aTnv Tio YnAn BEaon, oL Aemideg Ba KOYouy Ta HAAALG OTO Tio
KOVTO UKOG. STIP®XVOVTAG TO HOXAO OTASIAKA TPOG TA KATW, TO HNKOG KOUPENATOG AuEAVETaL.

AAAATH AETNIAAZ
ATEVEQYOTIOIOTE TN CUOKEUN X
BYAATE TO KAADSLO AMO TNV TP
ZeB1B®OTE Kal TIG dUo Bideg Tou car Aemidwv. (Ewkéva 2). ‘Otav Olgléaq Twy Aemidwv £xouv xaha-
P®OEL, N KATW AeTida Uropel va euBUYPauUIoTEL He TNV TTave Aetida. AveBAcTe TO HOXAO PNKOUG,
?s VOVTaG TN AETiGa OTO THO KOVTO UNKOG KOUpEUATog, (Elkéva 3a)

0 AKPO TWV SOVTIHV_TNG MAvVw Aemicag mpénel va BpiokeTtal ge anootaon 0,8 mm wg 1.6 mm ano
NV KT AeTida. AuTo S1a0dailel 6TL T CUCKEUTN KOUPEHUATOG SeV KOBEL TOAU KOVTA OUTE ETUTPETEL
OTIFV KIVOULIEVT OUOKEUN VA QKOUUMAEL OTO SEpua.

0 TEAeUTalO JOVTL APLOTEPA TNG TIAVW AeTiidag Ba Mpérel va KaAUTTEL 1) va BpiokeTal EAadpphg
TIPOG T APLOTEPE TOU TIPWTOU MIKPOU SOVTIOU TNG KATW AeTidag. (Eikova 3B)

3. To TeAguTaio dOVTL SeE1d TNG MAVW AeTiSAG B TIPETEL VA AKOUUTIAEL TO HEYAAO SOVTL TNG KATW
Aemidag. (Etkova 3y) ZiETe TIg Bideq peTd TNV euBUYPANHLON TNG AeTidag.

>148un BopUBou: < 70 dB(A
Aobvnon: 5,3 m/s2 +/-15% ) 21
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ALKATRESZEK LEIRASA (AZ ON KESZLETENEK TARTALMA ELTERHET A
FELTUNTETETT TARTALOMTOL)

A Penge D Transzformator
B Véagashossz beallitd kar E Pengevédd burkolat H Terel fésiik

C “BE - I'7’KI - 0" kapcsol6  F Tisztito kefe I Lapos tetejl fésti

AZ UJRATOLTHETO VEZETEKES/VEZETEK NELKULI HAJNYIRO HASZNALATA
Amennyiben teljesen fel van téltve, a készllék vezeték nélkil is hasznalhatd. Ha az akkumuléator toltéttsége
alacsony kézvetlentl a készulékre vezetéket csatlakoztatva vezetékesen folytathatja a készilék hasznalatat.
Ha az akkumulator teljesen lemertilt, 1 percig hagyja a téltén a késziléket (Klkapcsolt allapotban) mieltt
vezetékes Uzemmodban folytatna a hasznalatat.

Atoltéallvannyal nem rendelkez6 egységek esetében a tapkabel dugaszat elészor a késztilékre, majd a
kimenetre csatlakoztassa. Toltés kozben lgyeljen ra, hogy a késziilék kikapcsolt allapotban legyen.
Toltéallvannyal rendelkezd egységek esetében helyezze a hajnyirét a téltéallvanyra oly médon, hogy a név-
tabla elérefelé nézzen. A tapkabel dugaszat el6szor a toltéallvanyra, majd a kimenetre csatlakoztassa. (Nem
mindegyik egység rendelkezik toltéallvannyal.)

A késziilék tisztitasahoz hasznaljon tiszta (szaraz vagy benedvesitett) tériskenddt. NE HASZNALJON klortar-
talma tisztitdszert, benzolt vagy higitét a késztilék tisztitasahoz!

LED JELZOFENY

FOLYAMATOS: A LED jelzéfény teljes egészében vilagit, ha az akkumulator teljesen fel van téltve.
VILLOGO Az akkumulator fennmaradoé toltéttségi szintje kb. 20%.

PULZALO: Téltés kozben a LED pulzalni kezd, amig az akkumulator teljesen fel nem t6ltédik. A LED jelz6-
fény atvalt folyamatos jelzésre, amikor a toltés elkészul.

Az egységen Iévé LED 5-sz6r egymaés utan gyorsan felvillan, ha a készulék a penge fokozott terhelését észleli.
Ez esetben az egység lezarodik és nem kapcsol be. Kapcsolja ki az egységet. Vizsgalja meg a pengekész-
letet, hogy nem talalhato-e rajta idegen test vagy szennyezddés. Tisztitsa meg az egységet, ha barmilyen
szennyezOdést tapasztal, olajozza meg a pengéket, majd dugja be a téltékabelt az egységbe a lezart allapot
visszaallitasahoz. Kapcsolja be az egységet. Amennyiben az egység 5-szér egymas utan tovabb villog, és az
utasitasok végrehajtasa utan sem all vissza, vegye fel a kapcsolatot a Wahl Szervizkzponttal. Amennyiben a
hajnyir6 visszaallitasa utan a villogas megsziinik, vélassza le a kabelt a vezeték nélkiili Gizemeltetéshez.

AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

Akészilék legelsé hasznalatba vétele el6tt, 2 6ran keresztll hagyja a késziléket a toltére csatlakoztatva.
Csatlakoztassa a halozati kabelt kozvetleniil a késziilékre! Gy6z6djon meg réla, hogy a hajnyiro toltés
kdézben Kl van kapcsolva! Ajanlott eljarasmod: az akkumulatort csak abban az esetben kell Ujra feltdlteni, ha
a készUlék teljesitménye érezhetden csokkent.

UZEMELTETES AKKUMULATORROL

A be-/kikapcsold6 megnyomasaval kapcsolja be a késziiléket, majd hasznélat utan, Gjra kapcsolja ki azt! Ha
az akkumulator teljesen fel van téltve, a késziilék legfeljebb 100 percen keresztll hasznalhaté. (A Cordless
Senior esetében a mlikddési idd legfeljebb 80 perc.)

VAGASHOSSZ BEALLITO KAR (1. abra)

Egyes késziilékek beallithato egy elvékonyodo karral van ellatva, amellyel a vagashosszt llithatja be. Ha
a kart a legfels6 pozicioba allitjia, a pengék a legrévidebbre vagjak a szérszalakat. A kar lefelé nyoméasaval
fokozatosan névelhet6 a vagashossz.

A PENGE KICSERELESE

Kapcsolja ki a készlléket a be-/kikapcsoloval. Huzza ki a kabelt csatlakozé aljzatbol.

Csavarozza ki mindkét csavart a pengekészleten. (2. abra). A pengecsavarok kicsavarozasa utan igazitsa
egymashoz az aluls6 pengét és a fellilsé pengét. Emelje meg a vagashossz beallitd kart, hogy a pengék a
legrévidebb vagashosszal vagjanak. (3a abra)

1. Afellilsé penge szélének 0,8 mm — 1,6 mm-re kell lennie az alulsé penge mogott kell elhelyezkednie. Ez
biztositja azt, hogy a borotva ne véagja tul révidre a szérszalakat és a mozgdé borotva ne érhessen a bérhoz.
2. Afellls6 penge bal széls6 foganak el kell fednie vagy kicsit balra kell elhelyezkednie az aluls6 penge elsé
kicsi fogatol. (3b abra)

3. Afellils6 penge jobb széls6 foganak hozza kell érnie az alulsé penge nagy fogahoz. (3¢ abra) A penge
beigazitasa utan hiizza meg a csavarokat.

naluonotmvmq ToV SlAKOTTIN vepyoroinong/anevepyornoinong.

G Kendolaj a pengéhez

Zajszint: <70 dB(A)
Rezgés: 5,3 m/s2 +/-15% 25
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POPIS ZLOZENIA (OBSAH VASEJ SADY SA MOZE LiSIT OD TEJ, KTORA JE
ZOBRAZENA)

A Cepel C Wpina¢ “ON - I”OFF -0”  F Cistiaca kefa 1 Plochy hreberi
B Nastavenie dizky D Adaptér G Olej na ¢epel
zostrihu E Kryt Cepele H Rozéesavacie hrebene

POUZIVANIE ZASTRIHAVACOV S NABIJACIM KABLOMW BEZDROTOVO

Tento vyrobok je v pripade Uplného nabitia mozné pouZit bezdrétovo. Ak je Uroven nabitia batérie nizka, je
pre dalSie pouzivanie mozné pripojit priamo k spotrebiéu napéajaci kabel a pouzivat ho ako kéblovy.

Ak je batéria vybita Uplne, nechajte spotrebi¢ pred pouZitim s napajacim kablom nabijat 1 minGtu (pri VYP.
zariadeni).

Pri jednotkach bez nabijacieho stojana najskor zapojte zastréku napéjacieho kabla do kliesti a potom do
zasuvky. Pri nabijani sa uistite, Ze su klieSte vypnuté.

Pri jednotkach s nabijacim stojanom umiestnite klieSte do nabijacieho stojana tak, aby vyrobny stitok smero-
val dopredu. Pripojte zastréku napéajacieho kabla najskér do stojana na nabijanie a potom do zasuvky. (Nie
vsetky jednotky maju k dispozicii nabijaci stojan.) »

Pri ¢isteni spotrebic¢a pouzite ¢istd handricku (suchl alebo navihéenu). Pri Cisteni spotrebica NEPOUZIVAJ-
TE bielidlo, benzén ani riedidlo.

LED INDIKATOR

TRVALE SVIETENIE: LED bude Uplne rozsvietené, ak sa zariadenie pouziva alebo ak je Gplne nabité.
BLIKAJUCE Zariadeniu zostava priblizne 20 % batérie.

PULZNE: Po&as nabijania za¢ne LED pulzovat, kym nebude batéria tplne nabita. Ked' je batéria tplne
nabita, kontrolka LED sa rozsvieti.

LED di6da jednotky bude rychlo blikat 5-krat, ak sa zaznamena nadmerné zatazenie ¢epele. Ak sa to za-
znamena, jednotka sa uzamkne a nezapne sa. Vypnite jednotku. Skontrolujte sipravu ¢epeli, ¢i neobsahuju
cudzie predmety alebo necistoty. V pripade potreby vycistite jednotku, naolejujte epele a prlpolte kabel
nabijacky k jednotke, aby ste resetovali stav uzamknutia. Zapnite jednotku Ak jednotka nadalej blika 5-krat
a po vykonani tychto pokynov sa nevykona reset, kontaktujte servisné stredisko spolo¢nosti Wahl. Ak po
resetovani kliesti prestane blikat, odpojte kabel a obnovte bezdrétovu prevadzku.

NABIJANIE BATERIE

Spotrebi¢ by sa mal pred prvym pouzitim nabijat 2 hodin. Napéajaci kabel zasurite priamo do pnstha Dbajte
na to, aby bol zastrihava¢ poéas nabijania VYPNUTY. Odportéanie: batérie by sa mali nabijat len vtedy, ak
sa zretelne znizi vykon spotrebic¢a

PREVADZKA NA BATERIU
Spotrebi¢ zapnite pomocou vypinaca a po pouziti ho nim aj vypnite. Po iplnom nabiti je spotrebi¢ mozné
pouzivat az do 100 minGt. (Pre model Cordless Senior je doba chodu 80 min(t.)

NASTAVENIE DLZKY ZOSTRIHU (Obrazok 1)

Niektoré zariadenia su vybavené nastavitelnou zbiehacou pakou, ktora riadi vy$ku zostrihu, ktory robite. Ked'
je paka v najvy$sej polohe, &epele strihaji na najkratsiu dizku. Postupnym stlaganim paky smerom nadol sa
dizka zostrihu predizuje.

VYMENA CEPELE

Vypnite zariadenie pouzitim spinaca on/off. Odpojte kabel zo zdroja.

Odskrutkujte obe skrutky na éepeliach. (Obrazok 2). Ked' st skrutky na éepeliach uvolnené, spodnéa éepel sa da
zarovnat s vrchnou epelou. Zdvihnutim paky nastavite epel do polohy najkratieho zostrihu. (Obrazok 3a)

1. Koniec zubkov vrchnej epele musi byt vo vzdialenosti 0,8 az 1,6 mm od spodnej Gepele. Takto sa zabez-
peci, aby striha¢ nestrihal prili§ nakratko alebo sa pri pohybe nedotkol pokozky.

2. Najkrajnejsi lavy zabok vrchnej ¢epele musi byt zarovno s alebo mierne dol'ava od prvho zibka spodnej
Gepele. (Obrazok 3b)

3. Najkrajnejsi pravy ztbok vrchnej Eepele sa musi dotykat velkého zuba spodnej ¢epele. (Obrazok 3c)

Po nastaveni ¢epeli musia byt skrutky dotiahnuté napevno.

Urover hluku: < 70 dB(A)

Vibracie: 5,3 m/s2 +/-15% 29
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DALIY APRASAS (JUSY KOMPLEKTO TURINYS GALI SKIRTIS NUO VAIZDUOJAMOJO)

A ASmenys
B Reguliavimo svirtis

C Jjungimo (,ON - I) /i$jun- E ASmeny apsauga
gimo (,OFF - 0) jungiklis ~ F Valymo $epetélis
D Transformatorius G Tepalas aSmenims

H Kreipiamosios Sukos
I Plokscios Sukos

IKRAUNAMOS LAIDINES / BELAIDES KIRPIMO MASINELES NAUDOJIMAS

Sj prietaisg galima naudoti be laido, kai jis yra visiskai jkrautas.

Jei baterija senka, maitinimo laidas gali bati tiesiogiai prijungtas prie jrenginio, kad jis baty toliau naudojamas
kalp laidinis jrenginys.

Jei jusy baterija yra visiSkai iSsikrovusi, leiskite jrenginiui pasikrauti 1 minute (ISJUNGTA) ir tik tada naudokite
su laidu.

Jei jrenginys neturi jkrovimo stovo, pirmiausia prijunkite maitinimo laido kistukg prie kirpimo masinélés,
tuomet — prie lizdo. Jsitikinkite, kad kirpimo masinélé yra ISJUNGTA jkrovimo metu.

Jei jrenginys turi jkrovimo stova, padékite kirpimo masinéle ant jo taip, kad techniniy duomeny plokstelé

baty priekyje. Pirmiausia prijunkite maitinimo laido kistukg prie jkrovimo stovo, tuomet — prie lizdo. (Ne visi
jrenginiai turi jkrovimo stova.)

Valydami jrenginj, naudokite $varig $luoste (sausg ar sudrékintg vandeniu). NENAUDOKITE baliklio, benzeno
ar skiediklio valydami jrenginj.

LED INDIKATORIUS

VIENTISA SPALVA: LED 8vies prietaisg naudojant arba visiskai jkrovus baterijg.

MIRKSEJIMAS: baterijos jkrovos lygis yra mazdaug 20 %.

PULSAVIMAS: jkraunant LED pradés pulsuoti, kol baterija bus visiSkai jkrauta. LED $vies vientisa spalva, kai
baterija bus visiSkai jkrauta.

Nustacius pernelyg didele aSmeny apkrova, jrenginio LED greitai sumirksés 5 kartus. Tuomet jrenginys
uzsiblokuos ir jo nebejjungsite. 18junkite jrenginj. Apziarékite, ar ant aSmeny néra pasaliniy objekty arba
nesvarumy. Nuvalykite jrenginj, sutepkite aSmenis ir prie jrenginio prijunkite jkroviklio laida, kad iSjungtuméte
blokavima. Jjunkite jrenginj. Jei jrenginio LED vis tiek mirksi 5 kartus ir nei$sijungia laikantis $iy instrukcijy, su-
sisiekite su ,Wahl“ aptarnavimo centru. Jei kirpimo masinéle nustacius i$§ naujo mirkséjimas nustoja, atjunkite
laidg ir teskite operacija be jo.

BATERIJOS |JKROVIMAS

Prie$ pradedami naudoti jrangg pirma karta, turétumete ja jkrauti 2 valandas. Prijunkite maitinimo laidg tiesiai
i jrenginj. |sitikinkite, kad kirpimo masinélé yra ISJUNGTA jkrovimo metu.

Rekomendacija: baterijas galima jkrauti tik tada, kai jrangos veikimas pastebimai pablogéja.

BATERIJOS VEIKIMAS
Junkite prietaisg naudodami jj. / i§j. jungiklj (1a pav.) ir, po naudojimo, vél jj iSjunkite (1b pav.). Kai baterija
visiSkai jkrauta, prietaisg galima naudoti iki 100 minuciy. (,Cordless Senior” veikimo laikas yra iki 90 minuciy.)

REGULIAVIMO SVIRTIS (1 pav.)

Kai kurios kirpimo masinélés turi reguliuojama svirtj, su kuria yra keiciamas kirpimo ilgis. Kai svirtis yra
virSutinéje padétyje, aSmenimis bus atliekamas trumpiausias kirpimas. Palaipsniui leidZiant svirtj zemyn,
padidinamas kirpimo ilgis.

ASMENU KEITIMAS

1$junkite jranga jj. / i$j. jungikliu. IStraukite laidg i$ lizdo. Atsukite abu aSmeny varztus (2 pav.). Atlaisvinus
asmeny varztus, apatinius aSmenis galima sulygiuoti su virsutiniais aSmenimis. Pakelkite reguliavimo svirtj
nustatydami aSmenis ties trumpiausiu kirpimo ilgiu. (3a pav.)

1. Galiné virSutiniy aSmeny dantuky dalis turéty bati 0,8—1,6 mm nuo apatiniy aSmeny. Taip uztikrinama, kad
kirpimo masinélé nekirps per arti arba lies odg.

2. Kairiausias virSutiniy aSmeny dantukas turi dengti arba biti Siek tiek kairiau nuo pirmojo mazo apatiniy
asmeny dantuko. (3b pav.)

3. Desiniausias virsutiniy aSmeny dantukas turi liesti didelj apatiniy aSmeny dantuka. (3c pav.)

Sulygiave aSmenis, gerai priverzkite varztus.

Garso slégio lygis: < 70 dB(A)
Vibracija: 5.3 m/s? +/- 15% 33
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OSIEN KUVAUS (SARJAN SISALTO SAATTAA EROTA ESITETYSTA)

A Tera -katkaisija F Puhdistusharja | Flattop-kampa
B Korkeudensaatdvipu D Puhdistusharja G Teraolyy
C“ON-I'"OFF -0” E Terésuojus H Ohjauskammat

LADATTAVIEN JOHDOLLISTEN/JOHDOTTOMIEN LEIKKUREIDEN KAYTTAMINEN
Tata laitetta voidaan kayttaa ilman johtoa, kun se on téysin ladattu. Jos akun virta on véhissa, virtajohto voi-
daan liittdd suoraan laitteeseen jatkuvaa kayttda varten johdollisena laitteena.

Jos akku on ajettu taysin tyhjéksi, anna laitteen latautua 1 minuutin ajan (kytkettyna POIS paaltd) ennen
laitteen kayttamista johdollisena.

Jos laitteessa ei ole lataustelinetta, kytke virtajohto ensin leikkuriin ja sitten pistorasiaan. Varmista, etta leikkuri
on kytketty OFF-asentoon ladattaessa.

Jos laitteessa on latausteline, aseta leikkuri lataustelineeseen niin, etta nimikilpi osoittaa eteenpain. Kytke
virtajohto ensin lataustelineeseen ja sitten pistorasiaan. (Kaikissa laitteissa ei ole lataustelinetté.)

Kéyté laitteen puhdistukseen puhdasta liinaa (kuivaa tai vedella kostutettua). ALA KAYTA valkaisuainetta,
bentseenié tai tinnerié laitteen puhdistukseen.

LED-MERKKIVALO

PALAA TASAISESTI: LED palaa tasaisesti, kun laite on kaytdssa tai akku on latautunut tayteen.

VILKKUU: akun varaus on noin 20 %.

PULSSIMAINEN: LED-valo vilkkuu ladattaessa pulssimaisesti, kunnes akku on ladattu tayteen. LED palaa
tasaisesti, kun akku on latautunut tayteen.

Laitteen LED-valo vilkkuu nopeasti viisi kertaa, kun liiallinen teriin kohdistuva kuorma havaitaan. Talléin laite lu-
kittuu eika sité voi kytkea paalle. Sammuta laite. Tarkista, onko terissé vieraita esineité tai roskia. Poista ne, jos
niitd on, 6ljya terét ja kytke latausjohto laitteeseen lukitustilan kuittaamiseksi. Kytke laite paalle. Jos laitteen valo
vilkkuu edelleen viisi kertaa eiké lukituksen kuittaaminen onnistu néilla ohjeilla, ota yhteytta Wahl-huoltokeskuk-
seen. Jos vilkkuminen loppuu leikkurin tilan kuittaamisen jélkeen, irrota johto jatkaaksesi langatonta kéytt6a.

AKUN LATAAMINEN

Ennen kuin laitetta kaytetaan ensimmaisté kertaa, sité on ladattava 2 tunnin ajan. Kytke virtajohto suoraan
laitteeseen. Varmista, etta leikkuri on kytketty POIS (OFF) paalta, kun sité ladataan. Suositus: akut tulee ladata
vain, kun laitteiston suorituskyky on huomattavasti heikentynyt.

AKUN TOIMINTA
Kytke laite paélle kayttaen paalle/pois-kytkintd, ja kytke se kayton jalkeen jélleen pois paalta. Akun ollessa tay-
sin latautuneena laitetta voi kayttaa jopa 100 minuuttia. (Cordless Senior kayttbaika on enintdan 80 minuuttia.)

KORKEUDENSAATOVIPU (kuva 1)
Joissakin laitteissa on korkeudenséaéatévipu, jonka avulla leikkauksen pituutta voidaan hienosééataa. Kun vipu on
ylimmassa asennossa, terét leikkaavat matalimmalta. Kun vipua painetaan alaspain, leikkaus pitenee asteittain.

TERAN VAIHTO

Kytke laite pois p&élta virtakytkimella. Irrota virtajohto pistorasiasta.

Avaa molemmat terén ruuvit. (Kuva 2). Kun teran ruuveja l6ysataan, alateré voidaan kohdistaa ylateran kans-
sa. Nosta korkeudensaatévipua niin, etté teran leikkauspituus on lyhyin mahdollinen. (Kuva 3a)

1. Ylateran hampaan paan tulee olla 0,8—1,6 mm:a alater&é taaempana. Silla varmistetaan, ettei leikkuri leikkaa
liian l&helté ja ettei likkuva teré osu ihoon.

2. Ylateran vasemmanpuoleisimman hampaan on oltava alaterdn ensimmaisen pienen hampaan kohdalla tai
hieman sen vasemmalla puolella. (Kuva 3b)

3. Ylateran oikeanpuoleisimman hampaan on kosketettava alateréan isoa hammasta. (Kuva 3c)

Kirista ruuvit, kun tera on kohdistettu.

Melutaso: < 70 dB(A)
Varahtely: 5,3 m/s2 +/-15 %
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PARCALARIN ACIKLAMASI (KiT iCERIGiNiZ GOSTERILENDEN FARKLI OLABILIR)

A Bigcak dugmesi F Temizlik firgasi | Diz Tarak
B Uzunluk Mandali D Transformator G Bigak yagi
C“ON-I"/"OFF - 0" E Bigak Koruyucusu H Kilavuz Taraklar

YENIDEN SARJ EDILEBILIR KABLOLU/KABLOSUZ TIRAS MAKINELERINI KULLANMA
Bu Unite tam olarak sarj edildiginde bir kablo olmadan kullanilabilir. Pil glicti zayifladiginda bir enerji kablosu
dogrudan Uniteye baglanarak Unite kablolu bir cihaz olarak kullaniimaya devam edilebilir.

Piliniz tamamen biterse Uniteyi kablolu Unite olarak kullanmadan 6nce 1 dakika (kapali durumda) sarj olmasini
saglayin.

Sarj standi bulunmayan tinitelerde, elektrik kablosu figini énce tirag makinesine, ardindan prize takin. Sarj
sirasinda tirag makinesinin KAPALI oldugundan emin olun.

Sarj standi bulunan (nitelerde, tirag makinesini isim yazili kismi ileri bakacak sekilde sarj standina yerlestirin.
Glic kablosu figini 6nce sarj standina, ardindan prize takin. (Her tnitede sarj standi bulunmaz.)

Uniteyi temizlemek icin temiz bir kumas (kuru ya da su ile nemlendirilmis) kullanin. Uniteyi temizlemek igin
agartici, benzen ya da tiner KULLANMAYIN.

LED GOSTERGESI

DUZ: LED, cihaz kullanimdayken veya tam olarak sarj edildiginde diiz olarak yanacaktir.

YANIP SONUYOR: Cihazin yaklasik %20 oraninda sarji kaldigini gésterir.

HIZLI YANIP SONUYOR: Sarj sirasinda, pil tamamen sarj olana kadar LED yanip sdnmeye baslar. Cihaz
tamamen sarj olduktan sonra LED 15131 dliz yanar pozisyona geger.

Bigakta agiri yuk tespit edildiginde tnitenin LED’i 5 kez hizli yanip séner. Bu tespit edildiginde, tnite kilitlenir
ve aglimaz. Uniteyi kapatin. Bigcak setinde yabanci cisim veya kir olup olmadigini kontrol edin. Herhangi bir
sey bulursaniz Uniteyi temizleyin, bicaklar yaglayin ve kilitleme durumunu sifirlamak icin sarj cihazi kablosunu
tniteye takin. Uniteyi agin. Unite yine de 5 kez yanip sénmeye devam ederse ve bu talimatlar uyguladiktan
sonra sifirlanmazsa, Wahl Servis Merkezi ile iletisime gecin. Tirag makinesi sifirlandiktan sonra yanip sonme
durursa, kablosuz kullanmaya devam etmek icin kabloyu ¢ikarin.

PILI SARJ ETME

Ekipman ilk defa kullanilmadan énce 2 saat sarj edilmelidir. Elektrik kablosunu dogrudan (niteye takin. Sarj
olurken tiras makinesinin KAPALI oldugundan emin olun. Tavsiye: Piller sadece cihazin performansi dikkat
cekecek kadar azaldiginda yeniden sarj edilmelidir.

PILLE KULLANIM

Acma/kapama dugmesini kullanarak cihazi agin ve kullandiktan sonra cihazi kapatin. Pil tamamen sarj
oldugunda cihaz 100 dakikaya varan stirede kullanilabilir. (Cordless Senior icin calisma stiresi 80 dakikaya
kadardir.)

UZUNLUK MANDALI (Sekil 1)

Bazi cihazlarda, kesiminizin yakinhigini degistiren ayarlanabilir bir uzunluk mandali bulunur. Mandal en Gst
konumda oldugunda, bicaklar en yakin kesimi saglar. Mandali asagi dogru bastirmak, kesme uzunlugunu
kademeli olarak artirir.

BICAGIN DEGISTIRILMESI

On/off anahtarini kullanarak cihazi kapatin. Kordonu prizden ¢ikarin.

Bigak setindeki iki vidayi da agin. (Sekil 2). Bigak vidalari gevsetildiginde, alt bigak Ust bigak ile hizalanabilir.
Uzunluk mandalini kaldirarak, bigagi en kisa kesim konumuna getirin. (Sekil 3a)

1. Ust bigak diglerinin ucu alt bigaktan geriye dogru 0,8 mm ila 1,6 mm konumda olmalidir. Bu, tirag makinasi-
nin ¢ok yakin kesmemesini ve hareketli kesicinin cilde temas etmemesini saglar.

2. Ust bigagin en soldaki disi, alttaki bigagin ilk kiigtik diginin tistinde veya biraz solunda olmalidir. (Sekil 3b)
3. Ust bicagin en sagdaki disi, alt bigaktaki byiik dise dokunmalidir. (Sekil 3c)

Bicak hizalandiktan sonra vidalari sikistirin.

Ses Seviyesi: < 70 dB(A)
Titresim: 5,3 m/s2 +/-15%
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DESCRIERE PIESELOR (CONTINUTUL SETULUI POATE FI DIFERIT DE CEL DIN IMAGINE)

A Lama NIT - 1),OFF - 0" (OPRIT - 0)
B Maneta de inclinare D Transformator
C Comutator ,ON-I"(POR-  E Protectie lama

UTILIZAREA MASINII DE TUNS REINCARCABILE CU FIR/FARA FIR

Aceasta unitate se poate utiliza fara fir cand este incarcata complet. Daca puterea acumulatorului este slaba,
se poate atasa un cablu de alimentare direct la unitate pentru continuarea utilizarii ca unitate cu fir.

Daca acumulatorul este complet epuizat, lasati unitatea sa se incarce 1 minut (in stare oprita) inainte de a o
utiliza ca unitate cu fir.

Pentru unitatile fara suport de reincarcare, atasati mufa cablului de alimentare la mai intai masina de tuns, apoi
la priza. AS|gurat| va ca masina de tuns este comutata la OFF (OPHIT) in timpul incarcarii.

Pentru unitatile cu suport de reincarcare, asezati masina de tuns in suportul de reincarcare, astfel incat placuta
de identificare sa fie indreptata spre inainte. Atasa;i mufa cablului de alimentare mai intai la suportul de reincar-
care, apoi la priza. (Nu toate unitatile au suport de reincarcare.)

Pentru a curata unitatea, utilizatj o laveta curata (uscata sau umezita cu apa). NU UTILIZATI inalbitor, benzen
sau diluant pentru a curata unitatea.

INDICATOR CU LED

APRINS CONTINUU: LED va fi aprins complet atunci cand este in uz sau cand bateria s-a incarcat complet.
LUMINEAZA INTERMITENT: Bateria are ramasa o incarcare de aprox1mat|v 20%.

PULSEAZA: in timpul incarcarii, LED-ul va incepe sa pulseze pana cand bateria este incércata complet. LED-
ul trece in starea de aprins continuu atunci cand bateria este incarcata complet.

LED-ul unitatii va lumina intermitent rapid de 5 ori cand a fost detectata o sarcind excesiva a lamei. Daca se
detecteaza acest lucru, unitatea se va bloca si nu va porni. Opriti unitatea. Inspectati setul de lame, pentru a
identifica eventuale obiecte straine sau resturi. Curatati unitatea daca se detecteaza ceva, ungeti lamele si
conectati cablul incarcatorului in unitate, pentru a reseta starea de blocare. Porniti unitatea. Daca unitatea
lumineaza n continuare intermitent de 5 ori si nu se reseteaza dupa ce urmati aceste instructiuni, contactati
Centrul de service Wahl. Daca luminatul intermitent se opreste dupa resetarea aparatului de tuns, deconectati
cablul pentru a relua functionarea fara cablu.

INCARCAREA ACUMULATORULUI

Inainte de a utiliza echipamentul pentru prima daté, acesta trebuie sa fie incarcat 2 ore. Conectati cablul de
alimentare direct la unitate. Asigurati-va ca masina de tuns este oprité cand se incarca. Recomandare: acumu-
latorii trebuie sa fie reincarcati numai daca performanta echipamentului s-a deteriorat semnificativ.

UTILIZAREA ACUMULATORULUI

Porniti aparatul folosind comutatorul pornit/oprit si, dupa utilizare, opriti-l din nou. Cand acumulatorul este
complet incarcat, aparatul poate fi utilizat timp de pana la 100 de minute. (In cazul Cordless Senior, timpul de
functionare este de pana la 80 de minute.)

MANETA DE INCLINARE (Figura 1)

Unele aparate sunt echipate cu o maneta reglablla de inclinare, care schimba distanta dintre aparat si pielea
dvs. Cand maneta se afla in pozitia superioara maxima, lamele vor fi cel mai aproape de piele. Apasarea
manetei in jos creste treptat Iunglmea de taiere.

SCHIMBAREA LAMELOR

Opriti echipamentul cu ajutorul comutatorului de pornire/oprire. Deconectati cablul de la priza.

Desfaceti ambele suruburi de pe setul de lame. (Figura 2). Atunci cand suruburile lamei sunt desfacute, lama
de jos poate fi aliniata cu lama de sus. Ridicati maneta de inclinare, punand lama in cea mai scurta lungime de
taiere. (Figura 3a)

1. Capatul dintilor lamei superioare trebuie sa se afle la distanta de 0,8 mm pana la 1,6 mm fata de lama
inferioara. Acest lucru asigurd ca masina de tuns nu taie prea aproape si ca nu permite dispozitivului de taiere
aflat in miscare sa atinga pielea.

2. Dintele din extremitatea stanga a lamei superioare trebuie sa acopere primul dinte mic al lamei inferioare sau
sa se afle usor in stanga acestuia. (Figura 3b)

3. Dintele din extremitatea dreapta a lamei superioare trebuie sa atinga dintele mare de pe lama inferioara.
(Figura 3c) Mentineti suruburile stranse dupé ce lama este aliniata.

F Perie de curatare
G Ulei pentru lama
H Pieptene ghidaj

| Pieptene cu parte superi-
oara plana

Nivel de zgomot: < 70 dB(A)
Vibratii: 5,3 m/s2 +/-15% 30

IFJREB%IIT\U A;’RAKSTS (JUSU KOMPLEKTA SATURS VAR ATSKIRTIES NO ATTELOS

A Asmens “ZSLEGT-0" F Tiri8anas birstite
B Konusveida svira D Transformators G Ella asmenim
C Sledzis “IESLEGT - 1"/ E Asmens aizsargplaksneH V|rZ|taJkemmes

ATKARTOTAS UZLADES VADA / BEZVADU GRIESANAS IERICES LIETOSANA

Ja ierTce ir pilnTba uzladéta, to var izmantot bez vada.

Ja akumulatora uzlades ITmenis ir zems, elektribas vadu var pievienot tiesi iericei, lai turpinato to izmantot ka
ierTci, kas savienojama ar vadu.

Ja akumulators ir pilnTba izladgjies, laujiet ierTcei vienu mindti ladéties izslégta stavoklT, pirms to izmantojat
ka ierTci, kas savienojama ar vadu.

lericém bez uzladéSanas stativa baro$anas vada spraudni vispirms ievieto matu griezamaja masina, tad
kontaktrozeté. Parliecinieties, ka masina ladgjot ir izslegta “OFF” pozicija.

lericém ar uzladésanas stattvu novietojiet matu griezamo masinu uzladésanas stativa, ta lai plaksnite ar
nosaukumu vérsta uz priekSu. Vispirms ievieto barosanas vada spraudni uzladésanas stativa, tad kontaktro-
zeté. (Ne visam iericém ir uzladésanas stativs.)

Lai notirTtu ierici, izmantojiet tiru draninu (sausu vai samitrinatu ar adeni). NEIZMANTOJIET balinatajskidu-
mu, benzolu vai kidrinataju, lai notiritu ierici.

LED INDIKATORS

NEPARTRAUKTS: LED pilniba iedegsies lietoSanas laika vai, kad baterija sasniegs pilnigu uzladi.
MIRGOJOSS: Baterijai atlikusi aptuveni 20% uzlades.

PULSEJOSS: ladéjoties LED saks pulsét [Tdz baterija bas pilnTba uzladéta. LED paliek nepartraukta, kad
baterija ir pilntba uzladéta.

lerices LED atri nomirgos 5 reizes, kad tiks noteikta parmériga asmenu slodze. Ja tas tiek noteikts, ierice
blokésies un neieslégsies. Izsledziet ierici. Parbaudiet asmenu komplektu, vai taja nav svesT priekSmeti
vai gruzi. Ja kaut ko konstatéjat, iztiriet ierici, ieellojiet asmenus un iespraudiet ladétaja vadu aparata, lai
atiestatTtu blokéto stavokli. leslédziet ierici. Ja ierice turpina mirgot 5 reizes un neatiestatas, ievérojot $Ts ins-
trukcijas, sazinieties ar Wahl servisa centru. Ja mirgo$ana apstajas péc masinas atiestatiSanas, atvienojiet
vadu, lai atsaktu bezvada darbtbu.

AKUMULATORA UZLADE

Pirms ierTces pirmreizéjas lietoSanas, to nepiecieSams ladét 2 stundas. lespraudiet iericé elektribas vadu.
Parliecinieties, ka ladésanas laika grieSanas ierice ir IZSLEGTA.

leteikums. Akumulatora uzlade batu javeic tikai tad, kad ievérojami kritusies ierices veiktspéja.

AKUMULATORA DARBIBA

leslédziet ierTci, izmantojot ieslégSanas/izslég$anas sledzi (1a att.) un péc lietoSanas to atkal izslédziet

(1b att.). Ja akumulators ir pilntba uzladéts, ierici var izmantot ITdz pat 100 minatém. (Cordless Senior gadT-
juma darbibas laiks ir ITdz 90 minatém.)

KONUSVEIDA SVIRA (1. attels)

Dazas ierices ir aprikotas ar reguléjamu konusveida sviru, kas lauj mainTt grieSanas attalumu. Kad svira
atrodas visaugstakaja pozicija, asmeni nodrosina vistuvako griezumu. NospieZot sviru uz leju, grieSanas
garums pakapeniski palielinas.

ASMENS NOMAINA

Izslédziet ierici, izmanfojot ieslég$anas/izslégsanas slédzi. Atvienojiet vadu no kontaktligzdas. Atskravejiet
abas skriives, kas atrodas uz asmenu komplekta. (2. attéls). Kad asmenu skraves ir atskravétas, apaksejo
asmeni var plelagot augséjam asmenim. Paceliet konusveida sviru, nowetolot asmeni Tsakaja grieSanas
garuma pozicija. (3a attéls)

1. Aug$eja asmens zobiniem jabat novietotiem, |ever0]01 0,8—1,6 mm nobrtdi virziena uz aizmuguri attieciba
pret apakséjo asmeni. Tas nodrosina to, ka grieSanas ierice negriez parak tuvu un nepielauj kustigas
griezéja dalas saskari ar adu.

2. Augséja asmens maléjam zobinam kreisaja puse ir japarklaj apaks$éjais asmens vai arT tam jabat novieto-
tam nedaudz pa kreisi no apakééjé asmens plrma maza zobina. (3b attéls)
3. Aug$eja asmens malgjam zobinam labaja puse, ir Jasaskaras ar apakseja asmens lielo zobu. (3c attéls)

Pac tam, kad asmens ir pielagots, stingri nostipriniet skrives.

| Plakana kemme

Skanas emisijas spiediena ITmenis: < 70 dB(A)
Vibracija: 5.3 m/s? +/- 15% 34

BESKRIVNING AV DELAR (INNEHALLET I DITT KIT KAN VARIERA FRAN DET SOM VISAS)

A Blad strombrytare F Rengdringsborste I Klippkam
B Spak D Transformator G Skarbladsolja
C “ON - I'"OFF - 0" E Bladskydd H Langdinstaliningar

ANVANDNING AV LADDNINGSBARA SLADDBUNDNA/TRADLOSA HARKLIPPARE
Denna apparat kan anvandas utan sladd nér den &r fulladdad. Om batteriet ar svagt kan en nétsladd kopplas
direkt till apparaten for att fortsétta att anvanda den.

Om batteriet &r helt slutkért, 1at apparaten ladda i 1 minut (avstangd), innan den anvands med sladd.

For enheter utan laddningsstall, anslut forst stromsladden i klipparen och sedan i eluttaget. Sékerstall att
trimmern &r avstangd nar den laddas.

For enheter med laddningsstall, placera inpparen i laddningsstéllet sa att typskylten &r vand framat. Satt forst i
stromsladden i laddningsstéllet och sedan i eluttaget. (Inte alla enheter har laddningsstéll.)

For att rengora apparaten, anvéand en torr eller fuktad ren trasa. ANVAND INTE blekmedel, bensin eller thinner
fér att rengora apparaten.

LED-INDIKATOR

FAST: Lysdioden kommer lysa helt nar den anvands eller natt full laddning.

BLINKAR: Batteriet har cirka 20 % laddning kvar.

PULSERAR: Under laddning kommer lysdioden bérja pulsera tills batteriet ar fulladdat. Lysdioden andrar till
fast sken nar apparaten ar fulladdad.

Enhetens lysdiod blinkar snabbt fem ganger nar éverdriven bladbelastning har upptéackts. Om detta upptécks
kommer enheten lasas och slas inte pa. Stang av enheten. Kontrollera bladsatsen f6r fraimmande féremal eller
skrép. Rengér enheten om nagot upptécks, olja bladen och sétt i laddningssladden i enheten for att aterstalla
lasningen. Sétt pa enheten. Om enheten fortsatter att blinka fem ganger och inte aterstalls efter att ha du har
foljt dessa instruktioner ska du kontakta Wahls servicecenter. Om blinkandet slutar efter aterstalining av klippa-
ren ska du dra ut sladden fér att ateruppta den tradlésa funktionen.

LADDA BATTERIET

Innan apparaten anvands for forsta gangen, ska den laddas i 2 timmar. Sétt i natsladden direkt i apparaten.
Kontrollera att harklipparen &r avstangd (OFF) nar den laddas. Tips! Ladda endast batterierna nér apparatens
prestanda har férsdmrats markbart.

BATTERIDRIFT
Sla pa apparaten med pa/av-knappen och stang av den igen efter anvandning. Nar batteriet ar fulladdat kan
apparaten anvandas upp till 100 minuter. (Cordless Senior har en anvéandartid pa upp till 80 minuter.)

SPAK (Bild 1)
Vissa apparater ar utrustade med en justerbar spak som andrar snittets narhet. Nar spaken &r i det 6versta
laget skar knivarna sa nara som méjligt. Om spaken trycks nedat sa okas skarlangden gradvis.

BYTE AV BLAD

Sla av trimmern genom att anvanda knappen pa/av. Dra ur sladden ur eluttaget.

Lossa bada skruvarna pa bladuppsattningen (Bild 2). Nar bladskruvarna lossas kan bottenbladet justeras mot
toppbladet. Lyft upp spaken och stéll in bladet till den kortaste skérlangden (Bild 3a).

1. Andarna pa de 6vre bladets tander bér vara 0,8 mm till 1,6 mm tillbaka fran bottenbladet. Detta sékerstéller
att trimmern inte klipper fér néra eller later bladet komma i kontakt med huden.

2. Baldets vénstra tand maste técka eller vara nagot till vanster om den forsta mindre tanden pa bottenbladet
(Bild 3b).

3. Den hogra tanden pa det 6vre bladet maste vidréra den stora tanden pa bottenbladet (Bild 3c).

Se till att skruvarna ar &tdragna nar bladet &r installt.

Ljudniva: < 70 dB(A)
Vibration: 5,3 m/s2 +/-15 %
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POPIS DIiLU (OBSAH VASi SADY SE MUZE LISIT OD UVEDENEHO OBSAHU)

A Cepel C Vypinac ,Zap - 1,Vyp - 0¢  F Cistici kartaé | Hieben na jezka
B Packa pro nastaveni D Transformétor G Olej na cepel
délky stfihu E Kryt Cepele H Vodici hfebeny

POUZITI STROJKU NA VLASY NA SIT A NA BATERII

Tento pfistroj mtze pfi piném nabiti plnohodnotne fungovat bez sitové snury Klesne-li kapacita baterie, Ize
pfimo k pristroji pfipevnit napajeci $ridru a pouzivat jej standardné Jako snovy

Pokud jsou baterie UplIné vybité, nechte pFistroj pfed pouzitim se sitovou $ridrou nejprve 1 minutu nabijet
(vypnuty).

U zafizeni bez nabijeciho stojanu nejprve pripojte napéajeci kabel k zastfihovaci, poté do zasuvky. Pfi nabijeni
se ujistéte, ze je zastfihovac vypnuty (OFF).

U zafizeni s nabijecim stojanem umistéte zastfihova¢ do nabijeciho stojanu tak, aby Stitek sméfoval dopfedu. Pfi-
pojte napéjeci kabel nejprve do nabijeciho stojanu, poté do zasuvky. (Ne vSechna zafizeni maji nabijeci stojan.)
K ¢isténi pristroje pouzivejte Cistou utérku (suchou nebo vihkou). K ¢isténi pfistroje NEPOUZIVEJTE chlorna-
nové gistici prostfedky, benzin ani fedidla.

KONTROLKA LED

TRVALA: Kontrolka LED trvale sviti pfi pouzivani pfistroje nebo poté, co akumulator dosahl piného nabiti.
BLIKAJICI: . Zbyvajici kapacita akumulatoru je pfiblizné na Grovni 20 %.

PULZUJICi: Béhem nabijeni bude kontrolka LED pulzovat, dokud neni akumulator zcela nabity. Jakmile je piné
dobity, kontrolka LED se rozsviti trvale.

Kdyz je detekovano nadmérné zatizeni zafizeni, kontrolka LED 5x rychle blikne. Dojde-li k této situaci, zafizeni
se zablokuje a nebude fungovat. Vypnéte zafizeni. Zkontrolujte ¢epel, zda neobsahuije cizi predméty nebo
necistoty. Vycistéte zafizeni, naolejujte Cepele a do zafizeni zapojte napajeci kabel, tim se zafizeni odblokuije.
Zapnéte zafizeni. Pokud i nadéle 5x blika a po vyse uvedeném postupu stale neni odblokovano, obratte se na
servisni stfedisko Wahl. Jestlize po resetovani zastfihovace blikani ustane, odpojte napéajeci kabel a mizete
zafizeni dale pouzivat bez kabelu.

NABIJENi BATERIE
PFed prvnim pouZitim nechte pfistroj 2 hodin nabijet. Napéajeci $ritiru zasurite pfimo do pfistroje. Pfi nabijeni
musi byt strojek na vlasy VYPNUTY. Doporuceni: baterie dobijejte az po vyrazném poklesu kapacity.

FUNGOVANI NA BATERII
Vypinaem se pfistroj zapina a po pouziti vypina. Pokud je baterie pIné nabita, Ize pfistroj pouzivat az 100
minut. (Doba provozu zafizeni Cordless Senior je az 80 minut.)

PACKA PRO NASTAVENI DELKY STRIHU (Obrazek 1)
Neékteré pristroje jsou vybaveny nastavitelnou packou, ktera méni délku stfihu. Kdyz je packa v nejvyssi polo-
ze, Cepele provedou nejkratsi mozny stfih. Zatlaéenim paky smérem dolt se postupné zvysuje délka stfihu.

VYMENA CEPELE

Vypnéte zafizeni pomoci vypinace Zap/Vyp. Vypojte sitovy kabel ze zasuvky.

Uvolnéte oba Srouby na sadé cepeli. (Obrazek 2). Po uvolnéni Sroubli ¢epele Ize spodni ¢epel vyrovnat s horni
Cepeli. Zvednéte packu, ¢imz nastavite Cepel na nejkratsi moznou délku stfihu. (Obrazek 3a)

1. Vzdalenost mezi konci zubt horni ¢epele od spodni ¢epele by méla byt 0,8 mm az 1,6 mm. Tim je zajisténo,
Ze strojek neprovadi pfili§ kratky stfih nebo nedovoluje pohybujicimu se nozi dotknout se pokozky.

2. Krajni levy zub horni ¢epele musi zakryvat nebo byt umistén mirné nalevo od prvniho malého zubu spodni
Cepele. (Obrazek 3b)

3. Krajni pravy zub horni ¢epele se musi dotykat velkého zubu na spodni ¢epeli. (Obrazek 3c)

Po srovnani epeli udrzujte Srouby pevné utazené.

Hladina emiseakustického tlaku: < 70 dB(A)
Vibrace: 5,3m/s2 +/-15%
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OMUCAHUE HA YACTUTE (CbABP>XAHUETO HA BALLUA KOMMJIEKT MOXXE OA
CE PA3JINYABA OT NMNOKA3AHOTO)

A Hoxcie - I Vakn. - 0

B KoHycHo noctye D TpaHcdhopmatop
C lMpeBkioysaren B, E Mpepnasuten Ha

N3NON3BAHE HA NMPE3APEXAOALLA CE XXUHHA/BE3)XMYHA MALLMHKA 3A NofA-
CTPUIrBAHE

Toau ypen moxe fa ce nanonssa 6e3 kaben, KoraTo e Hamb/IHO 3apefeH. AKO 3apAabLT Ha 6aTepuATa e
HNCBK, MOXETe [a 3aKauunTe 3apAaeH kaben AMpeKTHO KbM ypeaa v Aa Npoab/XUTe Aa ro uanonssare
KaTo >XXU4eH ypep.

Ako 6aTepnATa e Hamb/IHO paspedeHa, ocTaseTe ypeaa Aa ce 3apean 1 MuHyTa (U3K/OYeH), Npeav aa ro
n3nonaeare Karo ypeq ¢ kaben.

Mpw ypeam 6e3 3apaaHa cToiika nocTaseTe Liencena Ha 3axpaHsalma kaben MbpBo B MalvHKaTa 1 cnem
TOBa B KOHTaKTa. YBepeTe ce, 4Ye MallMHKaTa € B U3KJ/TI0HEHO CbCTOAHMe, KoraTo A 3apexjare.

Mpw ypeaum cbe 3apagHa CToliKa NnocTaBeTe MalinHKaTa B 3apAaHaTa cTolika, Taka Ye upmeHaTa Tabenka
na coun Hanpeg,. [ocTaseTe Liencena Ha 3axpaHBallva kaben NbpBo B MalUMHKaTa 1 cnef, ToBa B KOH-
TakTa. (He Bcuuky ypeam umar 3apagHa cToika.) 3a aa nounctvTe ypeaa, 13nonssaiite ymcta Kbpna (Cyxa
vnu HaenaxxHeHa ¢ Boaa). HE U3MON3BAUTE 6envHa, 6eH3on unv paspeauten 3a noymMcTeaHe Ha ypeaa.

CBETOAMOOEH MHOUKATOP

CBETU MOCTOAHHO: CBeTOAMOABT CBETU NMOCTOAHHO, KOraTo ypeabT ce u3nonssa unv 6atepuaTa e
[OCTUrHana mbfeH 3apAag.

MPUMWIBA: BaTtepuATa nma npubnuantenHo 20% octasaly, 3apag,.

MYNCWPA: Mo Bpeme Ha 3apexaaHe CBETOAMOALT LUe 3aroyHe Ja nyncvpa, AokaTto 6atepuaTa ce 3apeau
Hamb/iHo. CBETOAMOABLT 3arnoysa Aa CBETH MOCTOAHHO, KOraTo 6aTepyATa Ma MbJieH 3apAg,.
CBeTOAMOOHVAT MHAMKATOP Ha ypena npumurea 6bp30 5 MbTH, KOraTo 3aceye NpeBULLEHO HaToBapBaHe
Ha HoXk4eTaTa. AKO TOBa Ce CIyyn, ypedbT Lie ce 6rokMpa 1 HAMa Aa ce Bkoun. VsknoyeTe ypena. Or-
nepainTe KOMMIeKTa HoXX4eTa 3a Yy am 06eKkTu unm octatsum. MouncTeTe ypeaa, ako 3abenexuTe HeLwlo,
cMaXKeTe HoxxyeTaTa v BKJIloueTe 3apAaHVA kaben B ypeaa, 3a Aa HynvpaTe CbCTOAHMETO Ha GrioKvpaHe.
BkntoyeTe ypena. Ako Toli MpoAb/Kasa Aa NPeEMUrBa 5 MbTU U He Ce Hynpa Ceq, U3Mb/IHeHne Ha Tean
VHCTPYKLMW, Ce CBBPXKETE CbC CEPBU3HUA LIeHTBP Ha Wahl. Ako npyMuUrBaHeTo cripe crief, HysmpaHe Ha
MallvHKaTa, n3BaaeTe 3apAnHVA kaben, 3a Aa Bb306HOBUTE Be3xunyHaTa paboTa.

3APEXOAHE HA BATEPUATA

IMpeav fia nanonasare ypesa 3a Npba MsT, TPAGBA A o 3apeaviTe B NPOAbIKeHe Ha 2 vaca. BknioveTe 3apAg:
HWA Kaben [AVPEKTHO KbM ypeaa. MalumHkaTa 3a noAcTpureaHe TpAGBA fia € U3KIIo4eHa, KoraTo ce 3apexaa. [pe-
riopbka: GatepunTe TPAGBA fia Ce 3apeskaaT camo, Korato paboTHVTE KauecTsa Ha ypeaa Ce BIIOLLAT 3a6es1eXMMO.

PABOTA C BATEPUA

BknioueTe ypena, M13non3sankn npesKoYBaTeNAa 3a BK/IIOYBaHE/3KTIOYBAHE U cnen yn0Tpe6a ro N3KJo-
yeTe 0THOBO. Crief, KaTo 6aTepuATa ce 3apeay Hamb/HO, YPeAbT MOXE Aa Ce U3ron3ea Makcumym 100
MuHyTW. (Mpu Cordless Senior makcumanHoTo Bpeme Ha paboTa e [0 80 MUHYTW.)

KOHYCHO JIOCTYE (®urypa 1)

Hakou ypeav ca o6opyaaHu ¢ perynmpyeMo KOHYCHO NOCTHe, KOeTO perynnpa Ab/mKuHaTa Ha noacTpur-
BaHe Ha kocaTa. KoraTo noctyeTo e B HaVI-I’DpHD NoNnoXkeHne, Ab/mKMHaTa Ha NnoAcTpureaHaTa Koca Lwe e
Hali-kbca. HaTtuckaHeTo Ha nocTyeTo Hafony NoCTeneHHo yBenn4yaBsa Ob/DKMHaTa Ha NoAcTpureaHaTa Koca.

CMAHA HA HOXXYETO

WskntoyeTe ypeaa ¢ noMoLLTa Ha NPeBKIIoHBaTENA 3a BKIII0YBaHe/M3Kto4BaHe. VaknoyeTte kabena ot KOHTakTa.
PasBuiiTe gBaTa BMHTa Ha KOMMekTa HoxyeTa (Purypa 2). Korato BUHTOBETE Ha KOMMNeKTa HoXYeTa

ca pasxnabeHn, JOMHOTO HOXXYe MOXe Aa 6bae NoAPaBHEHO € rOPHOTO. MNoBAUIHETE KOHYCHOTO 10CTYeE, C
KOETO NOCTaBATE HOXXYETO Ha Hali-kbcaTa Ab/KMHA Ha noacTpurasare. (Purypa 3a)

1. KpaAaT Ha 31b61Te Ha ropHOTO HOXKYe TpABBa Aa e Ha pa3cToAHue Hasag oT 0,8 mm go 1,6 mm oT fonHoTO
Hox4e. ToBa rapaHTupa, Ye MallmMHkaTa 3a NoACTpUrBaHe HAMa Aa pexke Tebpae 65mM30 Ao ckanna unm
HAMa 4a € Bb3MOXXHO ABMXXellaTa ce MallMHKa Aa OOKOCHE KoxKaTa.

2. KpaitHnAT nAB 316 Ha ropHOTO HOXYe TpABBa Aa MOKpUBa MW Aa € Masnko BABO OT MbPBUA MaTbK 36
Ha [ONHOTO Hox4e. (Purypa 3b)

3. KpallHmAT peceH 3b6 Ha rOpHOTO HOXXYeE TpAGBa Aa AOKOCBA rofiemMusa 3b06 Ha JOMHOTO Hoxue. (Purypa 3c)
MopabpxanTe BUHTOBETE A06pE 3aBUTU, Cef KaTo HOXYETO € NoApaBHEHO.

HOX4€eTO
F MNoumncTsala Yetka
G Macrio 3a HoX4eTo

H Hacousaum rpebern
| Mnocbk rpebeH

Hueo Ha wyma: <70 dB(A)
Bubpauma: 5,3 m/s2 +/-15% 31

€D Hrvatski

OPIS DIJELOVA (SADRZAJ VASEG KOMPLETA MOZE SE RAZLIKOVATI OD
PRIKAZANOG)

A Ostrica C Prekidac za ukljucivanje D Transformator
B Poluga za namjestanije i iskljucivanje ,ON - I’/ E Stitnik ostrice
visine SiSanja LOFF-0” F Cetkica za ¢is¢enje

KORISTENJE PUNJIVIH SISACA S KABELOM/BEZ KABELA

Ovaj se aparat moze koristiti bez kabela kad je napunjen do kraja.

Ako je energija baterije niska, moze se prikljuciti kabel za napajanje izravno na aparat radi koristenja bez
prekida, kao i aparat s kabelom.

Ako je baterija sasvim ispraznjena, omogucite aparatu punjenje u trajanju od 1 minute (isklju¢en) prije nego
ga koristite kao aparat s kabelom.

Za aparate bez postolja za punjenje, prvo prikopcajte utika¢ s kabelom za napajanje u Sisa¢ a potom u
uticnicu. Obvezno provijerite je li SiSac iskljucen prilikom punjenja.

Za aparate s postoliem za punjenje, postavite SiSa¢ u postolje za punjenje tako da nazivna plo¢ica bude licem
okrenuta naprijed. Prvo prikopcajte utika¢ s kabelom za napajanje u postolje za punjenje a potom u uti¢nicu.
(Nemaju svi aparati postolje za punjenje.)

Za ¢isc¢enje aparata koristite istu krpicu (suhu ili navlazenu vodom). NE SMIJETE koristiti izbjeljiva¢, benzen
ili razrjedivac za c¢iS¢enje aparata.

LED INDIKATOR

STALNO: LED ¢e neprekidno svijetliti kad je u uporabi ili kad se baterija napuni do kraja.

TREPTI: Bateriji je preostalo oko 20% energije.

PULSIRA: Za vrijleme punjenja, LED ¢e poceti pulsirati sve dok baterija ne bude napunjena do kraja. LED
svjetlo prelazi u stalno svjetlo kad se baterija napuni do kraja.

LED na aparatu ¢e brzo zatreptati 5 puta kad se otkrije prekomjerno optereéenje na ostrici. Ako se to otkrije,
aparat ¢e se zakljucati i nece biti pod napajanjem. Iskljucite aparat. Provjerite ima li u kompletu ostrica nekin
stranih predmeta ili taloga. OCistite aparat ako se bilo Sto otkrije, nauljite ostrice i prikop&ajte kabel punjaca
u aparat kako biste resetirali zaklju¢ano stanje. Ukljucite aparat. Ako aparat nastavi treptati 5 puta i nije ga
moguce resetirati nakon $to ste postupili prema ovim uputama, kontaktirajte Servisni centar tvrtke Wahl. Ako
se treperenje zaustavi nakon resetiranja SiSaca, odvojite kabel kako biste nastavili rad bez kabela.

PUNJENJE BATERIJE
Prije prve uporabe opreme, potrebno ju je puniti 2 sata. Prikop&ajte kabel za napajanje izravno u aparat. Obvezno
iskljucite Sisa¢ prije punjenja. Preporuka: baterije se trebaju puniti samo kad se uéinak aparata vidljivo pogorsa.

RAD BATERIJE

Ukljucite aparat pomodu prekidaca za ukljuivanje/iskljuéivanje (SI. 1a) i, nakon uporabe, ponovo ga iskljucite
(SI. 1b). Kada se baterija napuni do kraja, aparat se moze koristiti do 100 minuta. (Za model Cordless Senior,
vrijeme rada je do 90 minuta.)

POLUGA ZA NAMJESTANJE VISINE SISANJA (Slika 1)

Neki aparati opremljeni su prilagodljivom polugom za namjestanje visine SiSanja kojim se mijenja blizina
rezanja. Kada je poluga u najviS§em polozaj, ostrice ¢e rezati najblize. Pomicanjem poluge nadolje
postupno se povecava duzina Sisanja.

ZAMJENA OSTRICE

Iskljucite aparat pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje. Iskopcajte kabel iz uti¢nice. Odvijte obja vijka na

kompletu ostrica. (Slika 2). Kada se otpuste vijci ostrice, donju ostricu je moguce poravnati s gornjom ostricom.

Podignite polugu za namjestanije visine $iSanja postavljajuci ostricu na najkracu duzinu sisanja. (Slika 3a)

1. Kraj zupca gornje ostrice treba biti 0,8 mm do 1,6 mm uvucen u odnosu na donju ostricu. Time se osigura-
va da SiSac¢ ne reze preblizu i ne dopusta rezacu u pokretu dodirnuti kozu.

2. Krajniji lijevi zubac gornje ostrice mora biti prekriven ili postavljen malo ulijevo u odnosu na prvi mali zubac
donje ostrice. (Slika 3b)

3. Krajniji desni zubac gornje ostrice mora dodirivati veliki zubac donje ostrice. (Slika 3c)

Nakon podesavanja ostrice pritegnite vijke.

G Ulje za ostricu
H Vodilica za ¢esalj
I Cesalj ravnog vrha

Razina zvuénog tlaka emisije: < 70 dB(A)
Vibracija: 5.3 m/s? +/- 15% 35
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BESKRIVELSE AV DELER (SETTET DITT KAN VARIERE FRA SETTET SOM ER VIST)

A Knivblad D Transformator G Ole for knivblad
B Konisk spak E Knivbladbeskyttelse H Styrekammer
C «PA —I»/«AV — 0»-bryter F Renseborste | Flatkam

BRUKE OPPLADBARE KLIPPERENHETER MED OG UTEN LEDNING

Denne enheten kan brukes uten ledning nar den er fulladet. Hvis batterinivaet er lavt, kan du koble en strem-
ledning direkte til enheten og fortsette a bruke den tilkoblet.

Hvis batteriet er helt uttemt, ma du la enheten lade i 1 minutt (slatt AV) for den brukes tilkoblet igjen.

For enheter uten ladestativ fester du stremledningen til apparatet for du kobler den til stromuttaket. Pase at
apparatet er slatt AV under lading.

For enheter med ladestativ setter du apparatet i stativet med navneplaten vendt forover. Koble stremlednin-
gen til ladestativet for du kobler den til stromuttaket. (Ikke alle apparater har ladestativer.)

Rengjer enheten med en ren Klut (terr eller lett fuktet). IKKE bruk klor, benzen eller tynner til & rengjore
enheten.

LED-INDIKATOR

FAST: LED-lyset vil lyse helt nar det er i bruk eller nar batteriet er fulladet.

BLINKER: Batteriet har omtrent 20 % strom igjen.

PULSERER: Under lading vil LED-lampen pulsere til batteriet er fulladet. LED-lampen gar over til kontinuerlig
lys nar batteriet er fulladet.

Enhetens LED-lys vil blinke raskt fem ganger nar det oppdages for stor bladlast. Hvis dette oppdages vil
enheten stenge deg ute og ikke kunne slas pa. Sla av enheten. Inspiser bladsettet for & se etter fremmedele-
menter eller avfall. Rengjor enheten hvis du finner noe, smer bladene med olje og koble laderen til enheten
for & gjenopprette utestengingsstatusen. Sla pa enheten. Hvis enheten fortsetter a blinke fem ganger og ikke
gjenopprettes etter at du har fulgt disse instruksene kan du ta kontakt med Wahl Service Center. Hvis blinkin-
gen stopper etter at du har gjenopprettet apparatet kan du koble fra ledningen for & fortsette tradlos drift.

LADE BATTERIET

For enheten brukes for forste gang, ma den lades i 2 timer. Plugg stremledningen direkte inn i enheten.
Serg for at klipperenheten er slatt AV under lading. Anbefaling: Batteriene beor ikke lades pa nytt fer enhetens
ytelse er merkbart redusert.

BATTERIDRIFT
Sla pa apparatet med av/pa-bryteren, og sla det av igjen etter bruk. Med batteriet fulladet kan apparatet
brukes i opptil 100 minutter. (Cordless Senior har en batteritid pa 80 minutter.)

KONISK SPAK (Figur 1)

Noen apparater kommer med en justerbar konisk spak som lar deg tilpasse lengden pa trimmingen. Nar
spaken er i overste stilling, far du den korteste harklippen. Ved & dytte spaken nedover vil du gradvis oke
lengden pa harklippen.

ENDRE BLADET

Sla av utstyret med pa/av-bryteren. Koble ledningen fra stikkontakten.

Losne begge skruene fra bladsettet. (Figur 2). Nar bladskruene er lgsnet, kan det nedre bladet innrettes med
det ovre bladet. Hev den koniske spaken, og sett bladet til kortest klippelengde. (Figur 3a)

1. Tuppen pa de ovre bladtennene skal veere 0,8 mm til 1,6 mm bak fra det nedre bladet. Dette gjor at klippe-
ren ikke kutter for mye eller kommer i kontakt med huden.

2. Tannen helt til hoyre pa det ovre bladet ma dekke eller veere litt til venstre for den forste lille tannen pa det
nedre bladet. (Figur 3b)

3. Tannen helt til hoyre pa det ovre bladet méa berere den store tannen pa det nedre bladet. (Figur 3c)

Hold skruene stramme etter bladet er innrettet.

Stoyniva: < 70 dB(A)
Vibrering: 5,3 m/s2 +/-15 %
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OPIS DELOV (VSEBINA VASEGA KOMPLETA SE LAHKO RAZLIKUJE OD
PRIKAZANE VSEBINE)

A Rezilo - O« F Cistilna krtatka I Ploski glavnik
B Konusna ro¢ica D Adapter za polnjenje G Olje za rezilo
C Stikalo »ON - I«/»OFF  E Sgitnik rezila H Vodilni glavniki

UPORABA AKUMULATORSKIH ZICNIH/BREZZICNIH STRIZNIKOV

Ko je enota napolnjena, jo lahko uporabljate brez kabla. Ce je zmogljivost akumulator majhna, lahko napa-
jalni kabel priklju¢ite neposredno na enoto in aparat uporabljate kot Zi¢no enoto.

Ce je akumulator popolnoma prazen, po¢akajte 1 minuto, da se zacne izkloplien (OFF) aparat polniti, preden
aparat uporabite kot zi¢no enoto.

Pri enotah brez stojala za ponovno polnjenje najprej prikljucite napajalni kabel v stroj za strizenje, nato pa v
vtiénico. Prepricajte se, da je stroj za strizenje med polnjenjem IZKLJUCEN.

Pri enotah s stojalom za ponovno polnjenje namestite stroj za strizenje na stojalo za ponovno polnjenje, tako
da je tipska ploS¢a obrnjena naprej. Najprej prikljuéite napajalni kabel na stojalo za ponovno polnjenje, nato v
vtiénico. (Vse enote nimajo stojala za ponovno polnjenje.)

Za ¢is¢enje enote uporabite Eisto krpo (suho ali rahlo navlazeno z vodo). Za ¢is¢enje enote NE UPO-
RABLJAJTE belila, bencina ali razredila.

INDIKATOR LED

STALNA LUC: Indikator LED bo svetil med uporabo ali ko je akumulator popolnoma napolnjen.
UTRIPAJOCA LUC: Stanje napolnjenosti aparata je $e 20 %.

UTRIPANJE V INTERVALIH: Med polnjenjem bo indikator LED utripal v intervalih, dokler ni baterija popolno-
ma napolnjena. Indikator LED bo ostal osvetljen, ko bo aparat popolnoma napolnjen.

Indikator LED enote bo hitro utripal 5-krat, ko se zazna prekomerna obremenitev rezila. Ce se to zazna, se
bo enota zaklenila in se ne bo vklopila. Izklopite enoto. Preglejte sklop rezil, da ni na njih tujih predmetov ali
umazanije. Ce karkoli odkrijete, ocistite enoto, naoljite rezila in vstavite kabel polnilca v enoto, da ponastavite
stanje odklepanja. Vklopite enoto. Ce enota $e naprej utripa 5-krat in se ne ponastavi po sledenju tem navo-
dilom, se obrnite na servisni center podjetja Wahl. Ce utripanje preneha po ponastavitvi stroja za strizenje,
izkljucite kabel, da nadaljujete z brezzi¢nim delovanjem.

POLNJENJE AKUMULATORJA
Pred prvo uporabo aparat polnite 2 h. Prikljucite napajaini kabel neposredno v aparat. Med polnjenjem mora biti
striznik izkloplien (OFF). Priporocilo: Akumulatorje polnite Sele takrat, ko se ucinkovitost aparata obéutno zmanjsa.

UPORABA AKUMULATORJA
S stikalom za vklop/izklop vklopite aparat in ga po uporabi znova izklopite. S popolnoma napolnjenim akumu-
latorjem lahko aparat uporabljate do 100 minut. (Za aparat Cordless Senior je ¢as delovanja do 80 minut.)

KONUSNA ROCICA (Slika 1)

Nekateri aparati so opremljeni z nastavljivo konusno rocico, ki spremeni blizino vasega strizenja. Ko je rocica
v najvisjem polozaju, bodo rezila omogocila najkraj$e strizenje. Potiskanje ro¢ice navzdol postopoma povecu-
je dolzino strizenja.

ZAMENJAVA REZILA

Izklopite opremo s stikalom za »on/off«. Odklopite kabel iz vti¢nice.

Odvijte oba vijaka na kompletu rezil. (Slika 2). Ko se vijaka rezila odvijeta, je mogoce spodnije rezilo poravnati
z zgornijim. Dvignite konusno ro¢ico in tako rezilo postavite na najkrajSo dolzino strizenja. (Slika 3a)

1. Konec zgornjega zoba rezila mora biti od 0,8 mm do 1,6 mm za spodnjim rezilom. To zagotavlja, da striznik
las ne odreze preblizu ali da se premikajoce rezilo ne dotakne koze.

2. Skrajni levi zob zgornjega rezila mora prekrivati ali biti pomaknjen rahlo v levo od prvega majhnega zoba
spodnjega rezila. (Slika 3b)

3. Skrajni desni zob zgornjega rezila se mora dotikati velikega zoba na spodnjem rezilu. (Slika 3c)

Po poravnavi rezila naj bodo vijaki tesni.

Raven hrupa: <70 dB (A)
Tresljaji: 5.3 m/s2 +/-15 % 28
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OnuUC AETANEN (CKNIAA KOMMJEKTY MOXXE BIAPI3HATUCA Bl 3A3HAYEHOI0)

AJleso «|/0» (YBIMKB/MK) F LLlTouka ana YmLLeHHA | pebiHeLib /1A CTPYDKEHHA
B KoHycHuiA Baxkinb D TpaHcchopmep G Macrio oA nesa

C INepemvikad XXVBNeHHA E Baxvict nesa H HanpamHi rpeGiHuj

KOPUCTYBAHHA APOTOBMMU TA BE3APOTOBMMU KNINEPAMMW, LLIO NEPE3A-
PAOXKYIOTbCA

[laHni NnpucTpiit MOXHA BUKOPUCTOBYBATK 6€3 LUHYypa eNEeKTPOXUBIIEHHA 32 YMOB, KON BiH MOBHICTIO
3apAmKEeHNA. AKLLIO aKyMyNnATOP PO3PAMXKEHWUN, LHYP €NEeKTPOXMBIEHHA MOXHA MigKio4nTn 6esnoce-
pefHbO A0 MPUCTPOIO AJ1A NOAAMbLIOr0 BUKOPUCTAHHA AaHOr0 MPUCTPOLO AK POTOBOrO.

AKLLO aKyMyNATOP NOBHICTIO PO3PALXKEHWA, 3anuULLITe NPUCTPIN ANA NiA3apAnKY Ha 1 XBUNMHY (BUMKHe-
HUM), Nepea TUM, AK KOPUCTYBATUCh HUM AK APOTOBVM NPUCTPOEM.

[inA npunapis 6e3 niacTaBky ANA Nin3apaaKy cnoYaTky Mig'eqHanTe WHypP XXMBNEHHA A0 MAWWHKK ANA
CTPVKEHHA, a NoTiM [0 po3eTku. [NepeKkoHaiTecA, WO Mif Yac 3apAaKaHHA MaLUVHKY AJ1A CTPUXKEHHA
BUMKHEHO

AnA npyunagis i3 NiACTaBKO AN1A NIA3APAAKM NOCTaBTE MALUMHKY AJ1A CTPYIKEHHA HA MIACTaBKY AnA
nig3apAnK1 TakuM YHOM, aby Tabnnyka byna cnpAmMoBaHa Bneﬁ1 4. Cnovartky nif’egHanTe BUKY WHypa
XKUBNEHHA ,c;o niacTaBkM ANA nifsapAaky, a noTiMm Ao poseTku. (He BCi npucTpoi MatoTh niacTasky AnA
nig3apAakm).

LLlo6 ﬁoqwcmm NpUCTPIll, BUKOPUCTOBYIATE YNCTY TKaHUHY (CyXy abo 3amoueHy y Boai). [nA ouniieHHA
npunagy 3ABOPOHAETBLCA BrkoprcToByBaTy BiabinoBay, 6eH3MH abo PO3UNHHUKN.

cBiTioalogHUU IHOAMKATOP

MOCTIMHE CBIT/O: ciTnoajon roputk NOCTIAHO, KOMM NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCA ab0 akymMynATop
MOBHICTIO 3apAIKEHNIA.

BJIMMKE CBIT/10: 3anuwwmnoca npubnusHo 20% 3apAny akyMmynAaTopa.

MYNbCIBHE CBITNO: NMig yac 3apAamXaHHA CBITNOAIOA FOPUTD Y MYNbCIBHOMY PEXUMI [0 MOBHOTO 3apAf-
>KaHHA akymynAaTopy. [icnA NOBHOro 3apAmyKaHHA akyMysiATopa CBITN0Ai0A NOYNHAE ropiTv MOCTIHO.
CsiTnoaion NpMCTpOIo WBNAKO 6ninmae 5 pasis Npu HAAMIPHOMY HaBaHTaXXeHHi nesa. AKLo Take
BUABNEHO, Npunag, 61I0KyeTbCA Ta He BMUKAETLCA. BUMKHITL npunap,. MNepesipTe 610K nesa Ha HaABHICTb
CTOPOHHiX NpeaMeTiB abo cMmiTTA. OunCTbTe Npunag, AKLO LOCh BUABNEHO, 3MACTiThb Ne3a Ta nig’enHanTe
LUHYpP 3apAAHOro NPUCTPOLO A0 Npunaay abu CKUHYTU pexxum 610KyBaHHA. YBIMKHITb npunag. AKLO npu-
nap npoaoBXxye 6nmmatin 5 pasis i He nepeHanawToBYETLCA MICNA BUKOHAHHA LIMX IHCTPYKLIN, 3BEPHITLCA
o cepsicHoro ueHTpy Wahl. AKLLO MArOTIHHA NPUNMHUNOCA NICNA NepeHanawTyBaHHA MaLUMHKV ANA
CTPWXKEHHA, Bif'enHanTe WHyp aby NPOAOBXUTY 0o BUKOPUCTaHHA y 6e30p0TOBOMY PeXUMi poboTu.

3APAOKA AKYMYJNIATOPA

Mepen T1m, AK obnagHaHHA Byae BUKOPMCTOBAHO BrepLle, BOHO MOBUHHO 3apAAXKAaTVCA NPOTArom 2
roavH. MigkniouiTh WHYP XMBNEHHA 6eanocepeaHbo A0 NpucTpoto. MNepekoHaiiTecs, Wo Kninep BUMKHEHO
(nepemukay 3HaxoamuTbeaA B noauuii OFF nig vac 3apAgkw). PekomeHpauia: akyMmynATop Cif, 3apAmkaTu
TiNbKW TOAi, KON NPOAYKTUBHICTb 0611aAHAHHA 3HAYHO MoripLnnace.

POBOTA Bl AKYMYJIATOPA

VBIMKHITb Npusiaj, 3a JOMOMOrO0 KHOMKMW NepeMUKaHHA BKITIOUYEHHA / BUKITIOYEHHA, a NiC/IA BUKOPUCTaH-
HA, BUMKHITb 10r0 3HOBY. FAKLLO aKyMynATOP NOBHICTIO 3apAAXKEHUIA, Npunag, Moxe 6yTy BUKOPUCTaHO
npotarom 100 xeunmH. (Hac po6oTun npuctpoto Cordless Senior cknagae [0 80 XBUAMH.)

KOHYCHWUWU BAXIJ1b (MantoHok 1)

[enAki npunaav ocHalleHi perynboBaHUM KOHYCHUM BaKeneM, AKUIA 3MIHIOE BUCOTY CTPUXKKW. Konu Baxinb
3HaXoAMTLCA Y BEPXHBOMY MOMOXEHHI, NlonaTi AafyTb HaKoPOTLLY CTPYXKKY. HaTucKaHHA BaxkenA BHU3
nocTynoBo 36iMbLUye BUCOTY CTPUXKM.

3AMIHA HACAIKMK

BUMKHITb NpUCTpili NepemMmnkadem yBiMKHEHHA/BUMKHEHHA. BUMKHITb BUNKY 3 po3eTKu.

BuBepHiTh 061aBa renHTY nesa. (ManioHok 2). Konu reuHTy neaa ocnabneHi, HkHe 1e3o Moxe 6yTu
BUPIBHAHE 3 BEPXHIM. [MiAHIMITb KOHYCHUIA BaXXiNb, BCTAHOB/IOOHM /1630 Ha HaiMEHLLY BUCOTY CTPUXKKN.
(MantoHok 3a)

1. KiHunku 3y6LiB BepXHbOro nesa MatoTb 6yTu Ha BiacTaHi Big 0,8 MM 0o 1,6 MM 33a4y Bifl HUXXHLOTO ne3a.
Lle rapaHTye, WO MalUMHKa ANA CTPVKKM He CTPIDKe 3aHaaTo 61M3bKo Ta He 103BOMAE PYXOMOMY pisaKy
TOpKaTMCA LKIipW.

2. KpaitHin niBuii 3y6 BepxHboro nesa mae 6yTu 3Bepxy abo Tpoxwv NiBOpyY Bif, NepLuoro Manoro 3yba
HIDKHBOrO nesa. (MantoHok 3b)

3. KpaitHiii npasuii 3y6 BepxHbOro sie3a Mae TOpKaTuCA BENMKOro 3yba HikHboro nesa. (MantoHok 3c)
MicnA BUPIBHIOBaHHA ne3a Tyro 3aTArHITb MBUHTU.

PiBeHb wymy: < 70 ob(A) 32
BibpauiA: 5,3 M/c2 +/-15%
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OSAD KIRJELDUS (TEIE KOMPLEKTI SISU VOIB SIIN NAIDATUST ERINEDA)

A Loiketera D Laadija G Loiketerade oli
B Reguleerimishoob E Loiketera kaitse H Otsakud
C Toitellliti IO (sees/véljas) F Puhastushari I Sirge kamm

LAETAVA SEADME KASUTAMINE JUHTMEGA/JUHTMETA

Seda seadet saab kasutada ilma juhtmeta, kui selle aku on laetud.

Kui aku on tiihjenemas, saab seadme toitekaabliga tihendada ja seadet juhtmeiihendusega edasi kasutada.
Kui aku on téiesti tihi, laske seadmel enne juhtmega kasutamist (iks minut valjalilitatud olekus laadida.

lima laadimisaluseta seadmete korral Gihendage toitekaabel esmalt seadmega ja seejérel pistikupesaga.
Veenduge, et seade oleks laadimise ajal valja lllitatud.

Laadimisalusega seadmete korral asetage seade laadimisalusele, nii et andmesilt jaaks ettepoole. Uhendage
toitekaabel esmalt laadimisalusega ja seejérel pistikupesaga. (Koigil seadmetel ei ole laadimisalust).
Puhastage seadet puhta lapiga, mis vGib olla kuiv v6i veega niisutatud. ARGE KASUTAGE seadme puhasta-
miseks valgendit, benseeni voi vedeldit.

LED-TULI

POLEB: seadet kasutatakse voi aku on téis laetud.

VILGUB: aku jarelejaanud laetustase on umbes 20%.

PULSEERIB: laadimise ajal hakkab LED-tuli pulseerima, kuni aku on téis. Kui aku on téis laetud, jaab tuli
pusivalt plema.

Liiga suure I6iketerade koormuse korral vilgub seadme LED-tuli kiiresti viis korda. Sellisel juhul seade
lukustub ja seda ei saa kasutada. Liilitage seade vélja. Kontrollige I6iketeri voorkehade v6i muude takistuste
suhtes. Vajaduse korral puhastage terad, dlitage neid ja ihendage seade lukustatud oleku lahtestamiseks
toitekaabliga. Lilitage seade sisse. Kui tuli vilgub uuesti viis korda ja seadet ei saa neid juhiseid jargides ikka
kasutada, votke Gihendust Wahli hoolduskeskusega. Kui parast seadme |&htestamist vilkumine 16peb, voite
juhtmeta kasutamiseks kaabli lahti thendada.

AKU LAADIMINE R

Enne seadme esmakordset kasutamist tuleb seda kaks tundi laadida. Uhendage toitekaabel seadmega.
Veenduge, et seade oleks laadimise ajal vélja lilitatud.

Soovitus: akut tuleks laadida vaid juhul, kui seadme joudlus hakkab margatavalt vahenema.

AKU KASUTUSAEG
Lulitage seade toitelulitist sisse (joonis 1a) ja parast kasutamist uuesti vélja (joonis 1b). Kui aku on téis laetud,
saab seadet kasutada kuni 100 minutit (mudelit Cordless Senior kuni 90 minutit).

REGULEERIMISHOOB (joonis 1)
Mbnel mudelil on reguleerimishoob, mille abil saab 16ikamispikkust muuta. Kui hoob on kdige tlemises asen-
dis, siis on I6ikamispikkus kdige vaiksem. Hoova allapoole liikkamine suurendab jérk-jargult 16ikamispikkust.

LOIKETERA VAHETAMINE

Lilitage seade toitelulitist valja. Eemaldage kaabel pistikupesast. Keerake I6iketerade mélemad kruvid lahti
(joonis 2). Kui kruvid on vabastatud, saab alumise I6iketera tilemisega joondada. Tdstke reguleerimishoob
Ules, seades ldiketera kdige Iihemale Idikamispikkusele (joonis 3a).

1. Pealmise I6iketera hammaste serv peab olema alumisest Ioketerast 0,8 kuni 1,6 mm tagapool. See tagab,
et seade ei loika liga l&hedalt, ja véldib likuva I6iketera kokkupuudet nahaga.

2. Pealmise I6iketera kdige vasakpoolsem hammas peab olema alumise I6iketera esimese véikse hambaga
kohakuti voi sellest veidi vasakul (joonis 3b).

3. Pealmise I6iketera kdige parempoolsem hammas peab puutuma vastu alumise I6iketera suurt hammast
(joonis 3c).

Pérast Idiketerade joondamist kinnitage kruvid.

Helirbhutase: < 70 dB(A)
Vibratsioonitase: 5.3 m/s? +/- 15%
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